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Specificaţii de siguranţă 
 
Capitolul include: 

• Siguranţa electrică  
• Siguranţa operaţională  
• Siguranţa întreţinerii  
• Simboluri aplicate pe imprimantă  

 
Imprimanta dumneavoastră şi consumabilele recomandate au fost concepute şi testate astfel încât să 
îndeplinească cerinţe stricte de siguranţă. Respectarea următoarelor instrucţiuni asigură operarea 
continuă şi sigură a imprimantei dumneavoastră.  
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Siguranţa electrică 
 
Atenţie: Nu introduceaţi obiecte (inclusiv capse şi agrafe de hârtie) în fantele sau deschiderile 
imprimantei. Contactul cu un punct de voltaj sau scurtcircuitarea unei componente pot provoca un 
incendiu sau şoc electric.  
 
Atenţie: Nu scoateţi capacele sau apărătoarele fixate în şuruburi, decât în cazul în care instalaţi un 
echipament opţional şi aţi fost instruit în acest sens. În timpul acestor operaţiuni, alimentarea trebuie să 
fie oprită. Deconectaţi cablul de alimentare ori de câte ori scoateţi capacele şi apărătoarele pentru 
instalarea unui echipament opţional. Cu excepţia opţiunilor ce pot fi instalate de utilizatori, sub aceste 
capace nu există piese pe care le-aţi putea întreţine sau repara. 
 
Următoarele situaţii prezintă riscuri pentru siguranţa dumneavoastră: 

• Cablul de alimentare este deteriorat sau uzat. 
• În imprimantă a fost vărsat lichid. 
• Imprimanta a intrat în contact cu apa. 

 
Dacă oricare dintre următoarele situaţii are loc, procedaţi astfel: 

1. Opriţi imprimanta imediat. 
2. Scoateţi cablul de alimentare din priza electrică. 
3. Chemaţi un inginer de service autorizat. 

 
Cablul de alimentare  
 

• Folosiţi cablul de alimentare livrat împreună cu imprimanta.  
• Conectaţi cablul de alimentare direct la o priză electrică, împământată în mod corespunzător. 

Asiguraţi-vă că fiecare capăt al cablului este conectat în siguranţă. În cazul în care nu ştiţi dacă o 
priză este împământată, solicitaţi verificarea acesteia de către un electrician. 

• Nu folosiţi un adaptor pentru a conecta imprimanta la o priză electrică fără terminal de 
conectare împământat. 

 
Atenţie: Evitaţi producerea unui şoc electric, asigurându-vă că imprimanta este împământată 
corect. Utilizarea greşită a imprimantelor electrice poate genera situaţii periculoase. 
 

• Nu folosiţi un cablu prelungitor. 
• Verificaţi dacă imprimanta este conectată la o priză ce poate asigura voltajul şi alimentarea 

adecvate. Dacă este necesar, citiţi specificaţiile electrice ale imprimantei împreună cu un 
electrician. 

• Nu aşezaţi imprimanta într-o zonă în care se poate călca pe cablul de alimentare. 
• Nu aşezaţi obiecte pe cablul de alimentare.  

 
Cablul de alimentare este ataşat la imprimantă prin intermediul unui dispozitiv de conectare, poziţionat 
în spatele imprimantei. Dacă trebuie să deconectaţi imprimanta de la toate sursele de alimentare cu 
electricitate, scoateţi cablul de alimentare din priza electrică. 
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Siguranţa operaţională 
 
Imprimanta dumneavoastră şi consumabilele recomandate au fost concepute şi testate astfel încât să 
îndeplinească cerinţe stricte de siguranţă. Este vorba despre verificarea şi aprobarea de către agenţia de 
siguranţă, precum şi de conformitatea cu standardele de mediu. 
 
Respectarea următoarelor specificaţii de siguranţă asigură operarea continuă şi sigură a imprimantei 
dumneavoastră. 
 
Locaţia imprimantei  
 

• Nu blocaţi sau acoperiţi fantele şi deschiderile imprimantei. Imprimanta se poate supraîncălzi 
fără o ventilaţie adecvată. 

• Aşezaţi imprimanta într-o zonă cu suficient spaţiu pentru operare şi întreţinere. 
• Aşezaţi imprimanta într-o zonă curată.  
• Nu aşezaţi imprimanta într-un spaţiu cu valori extreme de temperatură şi umiditate. Pentru 

rezultate optime, consultaţi Specificaţii de mediu. 
• Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă netedă şi solidă, suficient de rezistentă încât să susţină 

greutatea imprimantei. Greutatea de bază a imprimantei fără ambalaj este de aproximativ 66 
kg (145.2 lb.). 

• Nu aşezaţi imprimanta în apropierea unei surse de căldură. 
• Nu aşezaţi imprimanta în lumina directă a soarelui pentru a evita expunerea componentelor 

foto-sensibile. 
• Nu aşezaţi imprimanta pe direcţia curentului de aer rece produs de instalaţia de aer condiţionat. 

 
Directive operaţionale  
 

• Nu scoateţi tava sursă de hârtie selectată în driverul imprimantei sau pe panoul de comandă. 
• Nu deschideţi uşile imprimantei în timpul funcţionării. 
• Nu mutaţi imprimanta în timpul funcţionării. 
• Evitaţi contactul mâinilor, părului, cravatelor, etc. cu rolele de ieşire şi alimentare. 

 
Consumabilele imprimantei  
 

• Folosiţi consumabilele special concepute pentru imprimanta dumneavoastră. Utilizarea de 
materiale necorespunzătoare poate duce la scăderea performanţei şi siguranţei operării. 

• Respectaţi avertismentele şi instrucţiunile marcate sau livrate cu imprimanta, opţiunile şi 
consumabilele. 

 
Atenţie: Nu se recomandă utilizarea consumabilelor non-Xerox. Garanţia Xerox, contractele de service şi 
garanţia de satisfacţie totală nu acoperă deteriorarea, defectarea sau deprecierea performanţei cauzate 
de utilizarea consumabilelor non-Xerox sau a consumabilelor Xerox nespecificate pentru această 
imprimantă. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele Unite şi Canada. Acoperirea poate 
varia în afara acestor regiuni; pentru mai multe detalii contactaţi reprezentatul local. 
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Siguranţa întreţinerii 
 

• Nu executaţi lucrări de întreţinere, altele decât cele descrise în mod explicit în documentaţia 
imprimantei. 

• Nu folosiţi detergenţi pe bază de aerosol. Curăţaţi imprimanta cu o bucată de pânză uscată, fără 
scame. 

• Nu ardeţi consumabilele sau produsele de întreţinere. Pentru mai multe informaţii despre 
programele Xerox de reciclare a consumabilelor, vizitaţi www.xerox.com/gwa. 
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Simboluri aplicate pe imprimantă 
 
Simbol Descriere 

 
 

Atenţie: 
Nerespectarea acestui avertisment poate cauza accidentarea gravă sau chiar 
decesul utilizatorului. 
Nerespectarea acestui avertisment poate cauza accidentarea gravă a 
utilizatorului sau deteriorarea echipamentului. 

 

Suprafaţă încinsă pe sau în interiorul imprimantei. Atenţie sporită pentru 
evitarea accidentării.  

 

Atenţie: aparatură sensibilă electrostatic 
Verificaţi dacă imprimanta este conectată la o priză cu împământare înainte 
de a o folosi. 
Nerespectarea acestui avertisment poate cauza deteriorarea echipamentului. 

 

Nu atingeţi componentele prevăzute cu acest simbol.  

 

Nu ardeţi componentele prevăzute cu acest simbol. 

 

Cuptorul se răceşte în aproximativ 40 de minute. 
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Funcţii  
 
Capitolul include: 

• Componentele imprimantei  
• Configuraţiile imprimantei  
• Panoul de comandă  
• Informaţii adiţionale  
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Componentele imprimantei 
 
Această secţiune include: 

• Vedere din faţă  
• Vedere din spate  
• Componentele interne  

 
Vedere din faţă 

 
 

1. Tava de ieşire superioară 
2. Întrerupător 
3. Panou de comandă 
4. Uşa frontală  
5. Tava 2 
6. Tăvile 3, 4 şi 5 (opţional) 
7. Uşa A 
8. Uşa B 
9. Tava 1 (multifuncţională) 
10. Uşa C 
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Vedere din spate 
 

 
 

1. Card de configurare  
2. Conexiune USB  
3. Conexiune Ethernet  
4. Conector cablu de alimentare  

 
Componentele interne 
 

 
 

1. Manetă capac cilindru  
2. Cartuşe de toner  
3. Dispozitiv curăţare curea  
4. Cartuş de reziduuri   
5. Capac cilindru 
6. Cilindri 
7. Rolă de transfer  
8. Cuptor 
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Configuraţiile imprimantei 
 

• Funcţii standard  
• Configuraţii disponibile  
• Opţiuni  

 
Funcţii standard 
 
Imprimanta color Phaser 7500 include următoarele funcţii: 

• Viteză maximă de imprimare de 35 pagini pe minut (ppm) alb-negru şi 35 ppm color (pe hârtie 
normală Letter) 

• Procesor 1 GHz  
• 1200 x 600 dpi (mod Standard), 1200 x 1200 dpi (mod Enhanced) şi 1200 x 1200 dpi (mod 

Photo) 
• Tava 1 (multifuncţională) cu capacitate de 100 de coli 
• Tava 2 cu capacitate de 500 de coli 
• Memorie 512 MB RAM, ce poate fi mărită la 2 GB 
• Fonturi PostScript şi PCL  
• Conexiuni USB şi Ethernet 10/100/1000Base-TX 
• Hârtie cu dimensiuni de până la 12 x 18 inci (SRA3) 
• Hârtie cu grosimi de până la 280 gsm  
• Colaţionare RAM  

 
Configuraţii disponibile 
 
Imprimanta Phaser 7500 este disponibilă în patru configuraţii. 
 
Funcţii Configuraţii  

 7500N  7500DN 7500DT 7500DX 
Unitate duplex Opţional Da   Da   Da   
Dispozitiv de alimentare 500 Opţional Opţional Da   Nu 
Dispozitiv de alimentare 1500 Opţional Opţional Opţional Da   
Kit productivitate (unitate hard disk) Opţional Opţional Opţional Da   
 
Observaţie: Imprimanta suportă fie dispozitivul de alimentare opţional cu capacitate de 500 de coli, fie 
dispozitivul de alimentare opţional cu capacitate de 1500 de coli. 
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Opţiuni 
 
Următoarele opţiuni sunt disponibile pentru imprimanta Phaser 7500: 

• Unitate duplex: puteţi instala o unitate duplex în imprimantă pentru imprimare faţă-verso 
automată. Unitatea duplex este standard la configuraţiile Phaser 7500DN, 7500DT şi 7500DX. 

• Dispozitiv de alimentare 500 de coli: include tava 3 pentru capacitate extra de alimentare. 
• Dispozitiv de alimentare 1500 de coli: include tăvile 3, 4 şi 5 pentru capacitate extra de 

alimentare. 
• Kit de productivitate: include o unitate hard disk internă şi suportă colaţionarea. Se foloseşte 

pentru activarea funcţiilor de imprimare: 
• Comenzi de imprimare personale 
• Comenzi de imprimare salvate personale 
• Comenzi de imprimare securizată 
• Comenzi de imprimare de probă 
• Comenzi de imprimare salvate 
• Imprimarea mai multor lucrări 
• Adaptor reţea wireless: permite conectarea imprimantei la o reţea wireless. 
• Suport: asigură spaţiu de depozitare pentru consumabile. Dispune de roţi şi extensii pentru 

aşezarea imprimantei şi a panoului de comandă la o înălţime confortabilă. 
 
Pentru mai multe informaţii despre opţiuni, vizitaţi www.xerox.com/office/7500supplies. 
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Panoul de comandă 
 
Această secţiune include: 

• Macheta panoului de comandă  
• Pagini informative  

 
Macheta panoului de comandă 
 

 
 

1. Indicator luminos 
Clipeşte atunci când imprimanta primeşte sau imprimă o lucrare. 

2. Afişajul grafic 
Indică mesaje de stare şi meniuri. 

3. Butonul Cancel  
Anulează comanda curentă de imprimare. 

4. Butonul Back  
Revine la meniul anterior. 

5. Butonul Up Arrow  
Parcurge în sus opţiunile meniurilor. 

6. Butonul Down Arrow  
Parcurge în jos opţiunile meniurilor. 

7. Butonul OK  
Selectează setarea curentă. 

8. Butonul Help (?)  
Afişează un mesaj cu informaţii despre imprimantă, starea acesteia, erori şi întreţinere. 
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Pagini informative 
 
Imprimanta dispune de un set de pagini informative care pot fi tipărite. Aceste pagini conţin informaţii 
importante despre imprimantă şi configuraţia acesteia. 
 
Pentru a imprima o pagină informativă: 

1. Pe panoul de comandă, apăsaţi butonul Down Arrow pentru a selecta Information > 
Information Pages. 

2. Selectaţi pagina informativă şi apăsaţi butonul OK. 
 
Observaţie: Paginile informative pot fi tipărite şi din CentreWare Internet Services (CentreWare IS). 
 
Harta meniurilor 
 
Pagina Menu Map vă arată cum să accesaţi fiecare dintre funcţiile imprimantei. Conţine informaţii 
despre caracteristicile şi setările imprimantei. 
 
Pagina configuraţiei 
 
Pagina configuraţiei conţine informaţii despre configuraţia curentă a imprimantei, fiind deosebit de utilă 
pentru analiza reţelei şi depanarea generală a imprimantei. 
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Informaţii adiţionale 
 
Următoarele link-uri oferă informaţii despre imprimantă şi funcţiile acesteia. 
 
Informaţii Sursa 
Ghid de instalare Livrat cu imprimanta 
Ghid de utilizare rapidă Livrat cu imprimanta 
Manual de utilizare (PDF) CD-ul cu software şi documentaţie 

www.xerox.com/office/7500docs 
Tutoriale de iniţializare rapidă  www.xerox.com/office/7500docs 
Tutoriale video www.xerox.com/office/7500docs 
Lista materialelor de imprimare recomandate www.xerox.com/europaper (Europa) 
Aplicaţii de management al imprimantei  www.xerox.com/office/7500drivers 
Suport online www.xerox.com/office/7500support 
PhaserSMART www.phasersmart.com 
Suport tehnic www.xerox.com/office/7500support 
Informaţii despre meniuri sau mesaje de eroare Butonul Help de pe panoul de comandă 
Pagini informative Pot fi tipărite de la panoul de comandă 
Ghidul administratorului de sistem www.xerox.com/office/7500docs 
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Xerox Support Centre 
 
Xerox Support Centre asigură accesul la următoarele informaţii: 

• Manuale de utilizare şi tutoriale video 
• Soluţii la problemele de depanare 
• Starea imprimantei şi a consumabilelor 
• Reciclarea şi comandarea consumabilelor 
• Răspunsuri la întrebări frecvente 
• Setările implicite ale driverului imprimantei 

 
Xerox Support Centre este disponibil cu sisteme de operare Windows 2000 şi versiunile ulterioare. Puteţi 
instala aplicaţia Xerox Support Centre de pe site-ul Xerox, secţiunea Drivers and Downloads la 
www.xerox.com/office/7500drivers. 
 
Pentru a porni aplicaţia Xerox Support Centre: 

1. Windows: dublu-clic pe pictograma Xerox Support Centre. 
2. Selectaţi imprimanta din lista Select Printer. 

 
Consultaţi şi: 
Tutorial de utilizare Xerox Support Centre la www.xerox.com/office/7500docs 
 
Observaţie: Pentru a vizualiza online manualele şi tutorialele video este necesară o conexiune la internet. 
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Informaţii despre reţea 
 
Capitolul include: 

• Prezentarea configuraţiei şi setării reţelei  
• Alegerea unei metode de conectare  
• Configurarea adresei de reţea  
• Aplicaţii software pentru administrarea imprimantei  
• Drivere disponibile  
• Windows 2000 sau versiunile ulterioare  
• IPv6  

 
Acest capitol conţine informaţii elementare despre setarea şi conectarea imprimantei. 
 
Observaţie: Pentru informaţii despre setarea şi conectarea imprimantei la o reţea IPv6, consultaţi IPv6. 
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Prezentarea configuraţiei şi setării reţelei  
 
Pentru configurarea şi setarea reţelei:  

1. Conectaţi imprimanta la reţea folosind cablurile şi componentele hardware recomandate. 
2. Porniţi imprimanta şi computerul. 
3. Imprimaţi pagina configuraţiei şi păstraţi-o la îndemână pentru consultarea setărilor reţelei. 
4. Instalaţi driverul în computer folosind CD-ul cu software şi documentaţie. Pentru mai multe 

informaţii despre instalarea driverului, consultaţi secţiunea corespunzătoare din acest capitol 
pentru sistemul specific de operare folosit. 

5. Configuraţi adresa TCP/IP, necesară pentru identificarea imprimantei în reţea. 
• Sisteme de operare Windows: Deschideţi aplicaţia de instalare folosind CD-ul cu software şi 

documentaţie pentru setarea automată a adresei IP a imprimantei, cu condiţia ca aceasta 
să fie conectată la o reţea TCP/IP. Adresa IP a imprimantei poate fi setată şi manual de la 
panoul de comandă. 

6. Imprimaţi pagina configuraţiei pentru a verifica noile setări. 
 
Observaţie: Dacă CD-ul cu documentaţie şi software nu este disponibil, puteţi descărca cel mai nou 
driver, vizitând www.xerox.com/office/7500drivers. 
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Alegerea unei metode de conectare 
 
Conectaţi imprimanta prin Ethernet sau USB. Conexiunea USB este o conexiune directă şi nu poate fi 
folosită pentru conectarea la reţea. Conexiunea Ethernet este folosită pentru conectare la reţea. 
Cerinţele privind cablarea şi componentele hardware variază în funcţie de diversele metode de 
conectare. În general, cablarea şi componentele hardware nu sunt livrate odată cu imprimanta şi trebuie 
să fie achiziţionate separat. 
 

• Conectare prin Ethernet (recomandat)  
• Conectare prin USB  

 
Conectare prin Ethernet (recomandat) 
 
Conexiunea Ethernet poate fi folosită pentru unul sau mai multe computere. O reţea Ethernet poate 
suporta mai multe imprimante şi computere. Conexiunea Ethernet este recomandată, deoarece este mai 
rapidă decât cea USB. De asemenea, vă permite accesul direct la CentreWare Internet Services, prin care 
puteţi administra, configura şi monitoriza imprimantele din reţea de la calculatorul dumneavoastră. 
 
Conectare la reţea 
 
În funcţie de configuraţie, conexiunea Ethernet va necesita următoarele cabluri şi componente 
hardware. 

• Dacă veţi conecta imprimanta la un singur computer, aveţi nevoie de un cablu încrucişat 
Ethernet RJ-45. 

• Dacă veţi conecta imprimanta la unul sau mai multe computere printr-un hub Ethernet, cablu 
sau router DSL, aveţi nevoie de două sau mai multe cabluri twisted-pair (categoria 5/RJ-45). 
(Câte un cablu pentru fiecare dispozitiv.) 

 
Dacă veţi conecta imprimanta la unul sau mai multe computere prin intermediul unui hub, conectaţi 
computerul la hub cu un cablu, apoi conectaţi imprimanta la hub cu cel de-al doilea cablu. Conectaţi 
imprimanta la orice port al hub-ului, cu excepţia portului uplink. 
 
Consultaţi şi: 
Configurarea adresei de reţea  
Drivere disponibile  
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Conectare prin USB 
 
Dacă veţi conecta echipamentul la un computer, o conexiune USB vă oferă o viteză mare de transfer a 
datelor. Totuşi, conexiunea USB nu este la fel de rapidă ca cea Ethernet. Pentru a folosi conexiunea USB, 
utilizatorii PC trebuie să folosească un sistem de operare Windows 2000/XP/Server 2003 sau versiunile 
ulterioare. 
 
Conexiune USB 
 
O conexiune USB necesită un cablu standard A/B USB. Acest cablu nu este livrat împreună cu 
imprimanta şi trebuie să fie achiziţionat separat. Verificaţi dacă folosiţi cablul USB (1.x sau 2.0) corect 
pentru conexiunea dumneavoastră. 
 

1. Conectaţi un capăt al cablului USB la imprimantă şi porniţi-o. 
2. Conectaţi celălalt capăt al cablului USB la computer. 

 
Consultaţi şi: 
Drivere disponibile  
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Configurarea adresei de reţea 
 
Această secţiune include: 

• Adrese TCP/IP şi IP  
• Setarea automată a adresei IP  
• Metode dinamice de setare a adresei IP  
• Setarea manuală a adresei IP  

 
Adrese TCP/IP şi IP 
 
În cazul în care computerul dumneavoastră este conectat la o reţea mare, contactaţi administratorul de 
reţea pentru alocarea adreselor TCP/IP şi informaţii suplimentare despre configurare. 
 
Dacă v-aţi creat propria reţea locală sau aţi conectat imprimanta direct la computer prin intermediul 
conexiunii Ethernet, urmaţi procedura de setare automată a adresei Internet Protocol (IP) a 
imprimantei. 
 
Computerele personale şi imprimantele folosesc protocoalele TCP/IP pentru a comunica printr-o reţea 
Ethernet. Cu protocoalele TCP/IP, fiecare imprimantă şi computer trebuie să aibă o adresă IP unică. Este 
important ca adresele să fie asemănătoare, dar nu identice; doar ultima cifră trebuie să fie diferită. De 
exemplu, imprimanta dumneavoastră poate avea adresa 192.168.1.2, în timp ce computerul are adresa 
192.168.1.3. Un alt dispozitiv poate avea adresa 192.168.1.4. 
 
Multe reţele dispun de un server Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP). Un server DHCP 
programează automat o adresă IP în fiecare computer personal sau imprimantă din reţeaua configurată 
pentru a folosi DHCP. Un server DHCP este integrat în majoritatea cablurilor şi routerelor DSL. Dacă 
folosiţi un cablu sau un router DSL, consultaţi documentaţia router-ului pentru informaţii despre alocarea 
adreselor IP. 
 
Consultaţi şi: 
Suport online la www.xerox.com/office/7500support 
IPv6  
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Setarea automată a adresei IP 
 
Dacă imprimanta este conectată la o reţea TCP/IP fără server DHCP, folosiţi aplicaţia de instalare de pe 
CD-ul cu documentaţie şi software pentru a găsi sau aloca o adresă IP imprimantei.  
 
Pentru mai multe instrucţiuni, introduceţi CD-ul cu documentaţie şi software în unitatea CD-ROM a 
computerului dumneavoastră. După ce apare fereastra de instalare, urmaţi instrucţiunile afişate. 
 
Observaţie: Pentru ca aplicaţia de instalare automată să funcţioneze, imprimanta trebuie să fie 
conectată la o reţea TCP/IP. 
 
Metode dinamice de setare a adresei IP 
 
Există două protocoale disponibile pentru setarea dinamică a adresei IP a imprimantei: 

• DHCP (activat implicit pentru toate imprimantele Phaser) 
• AutoIP 

 
Puteţi activa/dezactiva ambele protocoale folosind panoul de comandă şi CentreWare IS pentru 
activarea/dezactivarea DHCP. 
 
Observaţie: Puteţi vizualiza oricând adresa IP a imprimantei. Pe panoul de comandă, selectaţi 
Information, apăsaţi butonul OK, selectaţi Printer Identification, apoi apăsaţi butonul OK. 
 
De la panoul de comandă 
 
Pentru a activa/dezactiva protocolul DHCP sau protocolul AutoIP: 

1. Pe panoul de comandă, selectaţi Printer Setup > Connection Setup > Network Setup > 
TCP/IPv4 Setup, apoi apăsaţi butonul OK. 

2. Selectaţi DHCP/BOOTP sau AutoIP. 
3. Apăsaţi butonul OK pentru a selecta On sau Off. 

 
Din CentreWare IS 
 
Pentru a activa/dezactiva protocolul DHCP: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Selectaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare. 
5. Selectaţi TCP/IP. 
6. Apăsaţi butonul TCP/IP (v4). 
7. În secţiunea BOOTP/DHCP Settings, setaţi opţiunea BOOTP/DHCP pe On sau Off. 
8. În secţiunea TCP/IP Settings, introduceţi adresa IP statică, diferită în anumite cazuri de adresa 

DHCP sau adresa IP automată. Verificaţi dacă Network Mask şi adresa Router/Gateway a reţelei 
sunt corecte. 

9. Apăsaţi butonul Save Changes. 
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Utilizarea denumirilor gazdă cu Domain Name Service (DNS) 
 
Imprimanta suportă DNS prin intermediul unui DNS resolver integrat. Protocolul DNS resolver comunică 
cu unul sau mai multe servere DNS şi alocă o adresă IP unei denumiri gazdă specifice sau o denumire 
gazdă unei adrese IP specifice. 
 
Pentru a folosi o denumire gazdă IP, administratorul sistemului trebuie să configureze unu sau mai multe 
servere DNS şi o bază de date locală a domeniilor DNS. Configurarea echipamentului pentru DNS 
necesită maxim două adrese IP pentru serverul DNS. 
 
Dynamic Domain Name Service (DDNS) 
 
Imprimanta suportă Dynamic DNS prin DHCP. Pentru ca DDNS să funcţioneze, DHCP trebuie să fi activat 
la nivelul imprimantei. În plus, serverul DHCP al reţelei trebuie să suporte actualizări Dynamic DNS prin 
opţiunea 12 sau 81. Consultaţi administratorul reţelei pentru mai multe detalii. 
 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Selectaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare. 
5. Selectaţi TCP/IP, apoi apăsaţi butonul TCP/IP (v4). 
6. În secţiunea BOOTP/DHCP Settings, setaţi opţiunea BOOTP/DHCP pe ON. 
7. Apăsaţi butonul DNS/WINS. 
8. Pentru a activa DDNS, setaţi următoarele opţiuni după cum urmează: 

• Dynamic DNS Registration - Enabled. 
• Hostname --- folosiţi denumirea implicită oferită de Xerox sau introduceţi un alt nume. 
• Primary WINS Server (opţional) 
• Secondary WINS Server (opţional) 

9. Apăsaţi Save Changes după ce aţi introdus setările. 
 
Setarea manuală a adresei IP 
 
Observaţie: Verificaţi dacă computerul dumneavoastră are o adresă IP configurată pentru reţea. 
Contactaţi administratorul de reţea pentru mai multe informaţii. 
 
Dacă imprimanta este conectată la o reţea fără server DHCP sau se află într-un mediu în care 
administratorul de reţea alocă adrese IP pentru imprimante, puteţi folosi această metodă pentru a seta 
manual adresa IP. Setarea manuală a adresei IP se suprapune protocoalelor DHCP şi AutoIP. Pe de altă 
parte, dacă dispuneţi de un singur computer personal şi folosiţi o conexiune prin modem dialup, puteţi 
seta manual adresa IP. 
 
Informaţii despre alocarea manuală a unei adrese IP 
Adresa Internet Protocol (IP)  Formatul este xxx.xxx.xxx.xxx, unde xxx reprezintă un 

număr decimal cuprins în intervalul 0----255. 
Network Mask Dacă nu sunteţi sigur, nu completaţi; imprimanta alege 

singură Netwark Mask. 
Adresa implicită Router/Gateway  Adresa router-ului este necesară pentru comunicarea cu 

echipamentul gazdă din orice locaţie, mai puţin 
segmentul de reţea local. 
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De la panoul de comandă 
 
Pentru a seta manual adresa IP: 

1. Pe panoul de comandă, selectaţi Printer Setup > Connection Setup > Network Setup > 
TCP/IPv4 

2. Setup, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Selectaţi DHCP/BOOTP, apoi apăsaţi butonul OK pentru a selecta Off. 
4. Selectaţi IPv4 Address, apoi apăsaţi butonul OK. 
5. Introduceţi adresa IP a imprimantei, apoi apăsaţi butonul OK. 

 
Schimbarea sau modificarea adresei IP din CentreWare IS 
 
CentreWare IS oferă o interfaţă simplă pentru administrarea, configurarea şi monitorizarea 
imprimantelor conectate la reţea, direct de la computer prin intermediul unui server web integrat. Pentru 
mai multe informaţii despre CentreWare IS, apăsaţi butonul Help în CentreWare IS şi accesaţi 
CentreWare IS Online Help. 
 
După setarea adresei IP a imprimantei, puteţi modifica setările TCP/IP folosind CentreWare IS. 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Apăsaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare. 
5. Selectaţi TCP/IP. 
6. Introduceţi sau modificaţi setările, apoi apăsaţi Save Changes în josul paginii. 

 
Consultaţi şi: 
Ghidul administratorului de sistem la www.xerox.com/office/7500docs 
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Aplicaţii software pentru administrarea 
imprimantei 
 
Această secţiune include: 

• CentreWare Internet Services  
• CentreWare Web  

 
CentreWare Internet Services 
 
CentreWare Internet Services (CentreWare IS) asigură acces la serverul web integrat al imprimantei. Vă 
permite să administraţi, configuraţi şi monitorizaţi uşor imprimantele din reţea folosind un browser web 
de la un computer conectat la reţea. Cu CentreWare IS administratorii au acces la informaţii despre 
starea imprimantei, configuraţie, setări de siguranţă şi funcţii de diagnosticare. De asemenea, oferă 
acces la funcţii speciale de imprimare, precum imprimarea lucrărilor salvate. 
 
CentreWare IS vă permite să: 

• Verificaţi starea consumabilelor direct de la computer, economisind astfel timp. Permite, de 
asemenea, accesul la evidenţa lucrărilor în vederea alocării costurilor de imprimare şi a 
planificării achiziţiei de consumabile. 

• Definiţi o imprimantă de reţea, să căutaţi şi vizualizaţi o listă de imprimante folosind Printer 
Neighborhood. Lista conţine informaţii despre starea curentă a imprimantei şi vă permite să 
administraţi imprimantele separat de serverele de reţea şi sistemele de operare. 

• Configuraţi imprimantele de la computer. CentreWare IS permite copierea setărilor de la o 
imprimantă la alta. 

• Configuraţi şi să folosiţi un sistem de imprimare simplu prin intermediul unui browser web. 
Materialele de marketing, de vânzări, formularele comerciale sau alte documentele 
standardizate, folosite frecvent pot fi salvate sub forma unui grup cu setările originale, apoi 
reimprimate la cerere din browser-ul oricărui utilizator. Utilizarea acestor funcţii necesită o 
imprimantă cu unitate hard disk. Anumite modele de imprimantă necesită o configuraţie DX 
pentru utilizarea acestor funcţii. 

• Rezolvaţi problemele de calitate a imprimării folosind diagnostice integrate. 
• Definiţi un link pentru pagina de suport a serverului web local. 
• Accesaţi manualele şi suport tehnic online disponibile pe pagina de internet Xerox. 

 
Observaţie: CentreWare IS necesită un browser web şi o conexiune TCP/IP între imprimantă şi reţea (în 
medii Windows). TCP/IP şi HTTP trebuie să fie activate pentru imprimantă. Folosiţi JavaScript pentru a 
accesa paginile în Printer Neighborhood. Dacă JavaScript este dezactivat, apare un mesaj de avertizare şi 
paginile nu funcţionează corect. 
 
Pentru mai multe informaţii despre CentreWare IS, apăsaţi butonul Help în CentreWare IS şi accesaţi 
CentreWare IS Online Help. 
 
Consultaţi şi: 
Tutorial de utilizare CentreWare Internet Service la www.xerox.com/office/7500docs 
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CentreWare Web 
 
CentreWare Web este o aplicaţie de depanare, instalare şi administrare de imprimante. Folosiţi 
CentreWare Web pentru a administra, instala şi depana la distanţă imprimantele din reţea prin 
intermediul unui browser web. Imprimantele sunt identificate prin intermediul serverelor de reţea sau de 
imprimare şi administrate în cadrul reţelelor TCP/IP cu RFC-1759 SNMP (Simple Network Management 
Protocol). 
 
Cu CentreWare Web puteţi: 

• Adăuga la distanţă porturi, cozi şi drivere în medii de operare Windows 2000, Windows XP şi 
Windows Server 2003. 

• Instala, depana, optimiza şi clona diverse proceduri pentru asistarea tuturor utilizatorilor la 
activităţile administrative. 

• Instala CentreWare Web într-un server, astfel încât să fie disponibil tuturor clienţilor cu acces la 
internet dintr-o reţea. 

• Accepta mai mulţi utilizatori şi oferi niveluri diferite de privilegii de acces pentru administratori 
sau utilizatori normali. 

• Descoperi imprimantele în subnet-urile locale sau aflate la distanţă. 
• Descoperi automat imprimantele conform programărilor. 
• Genera rapoarte. 
• Să vă conectaţi la serverul web al imprimantei pentru funcţii adiţionale, inclusiv asistenţă. 

 
Pentru mai multe informaţii, vizitaţi www.xerox.com/office/7500drivers. 
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Drivere disponibile 
 
Pentru a accesa opţiunile speciale de imprimare, folosiţi driver Xerox al imprimantei. 
 
Xerox asigură drivere pentru o gamă largă de limbaje de imprimare şi sisteme de operare. Sunt 
disponibile următoarele drivere: 
 
Driverele imprimantei Descriere 
Windows PostScript Driver Driverul PostScript este recomandat pentru accesarea tuturor funcţiilor 

personalizate ale echipamentului şi a aplicaţiei originale Adobe® 
PostScript®. (driver de imprimare implicit) 

Windows PCL5c Driver Driverul Printer Command Language poate fi folosit pentru aplicaţii ce 
necesită PCL. 
Observaţie: Suportat în toate sistemele de operare Windows.  

Xerox Global Print Driver™ 
(Windows) 

Acest driver permite imprimarea de la un computer personal către orice 
imprimantă Xerox PostScript. Se configurează automat la instalare pentru 
imprimanta dumneavoastră. 

Xerox Mobile Express Driver™ 
(Windows) 

Acest driver permite imprimarea de la un computer personal către orice 
imprimantă Xerox PostScript. Este deosebit de util persoanelor care se 
deplasează în diverse locaţii şi trebuie să folosească echipamentele 
disponibile în aceste locaţii pentru a imprima. 

 
Vizitaţi www.xerox.com/office/7500drivers pentru cele mai noi drivere de imprimantă. 
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Windows 2000 sau versiunile ulterioare 
 
Această secţiune include: 

• Etape preliminare  
• Instalare rapidă de pe CD  
• Alte metode de instalare  
• Instalare Windows 64-Bit - 32-Bit Client  
• Depanare Windows 2000 sau versiunile ulterioare 

 
Etape preliminare 
 
Aceste etape preliminare trebuie parcurse pentru toate imprimantele: 

1. Verificaţi dacă imprimanta este conectată la sursa de alimentare, pornită şi conectată la o reţea 
activă. 

2. Verificaţi dacă imprimanta primeşte informaţii din reţea prin monitorizarea LEDURILOR 
prevăzute în partea din spate a imprimantei sau pe serverul de imprimare extern CentreDirect. 
Dacă imprimanta este conectată la o reţea funcţională şi primeşte informaţii, LEDUL de 
conexiune este verde, iar LEDUL de transmitere a datelor clipeşte des. 

 
Instalare rapidă de pe CD 
 
Pentru a instala driverul imprimantei de pe CD-ul cu documentaţie şi software: 

1. Introduceţi CD-ul în unitatea CD-ROM a computerului. Dacă nu apare fereastra de instalare, 
procedaţi după cum urmează: 

a. Apăsaţi Start şi Run. 
b. În fereastra Run, tastaţi: <CD drive>:\Setup.exe. 

2. Selectaţi Install Printer Driver. 
3. Selectaţi limba dorită din listă. 
4. Acceptaţi acordul de licenţă. 
5. Selectaţi imprimanta din lista afişată şi apăsaţi Next. 

Dacă imprimanta nu apare în lista afişată: 
a. Apăsaţi butonul IP Address or DNS Name în partea de sus a ferestrei. 
b. Tastaţi adresa sau numele imprimantei dorite şi apăsaţi Search. 
c. Când imprimanta apare în fereastră, apăsaţi Next. 

6. Selectaţi opţiunile de instalare dorite şi apăsaţi Install. 
 
Consultaţi şi: 
Suport online la www.xerox.com/office/7500support 
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Alte metode de instalare 
 
Imprimanta poate fi instalată într-o reţea, folosind una dintre metodele următoare: 

• Microsoft TCP/IP Protocol 
• Microsoft IPP Port 

 
Puteţi monitoriza sau configura imprimanta cu CentreWare IS şi un browser web, cu condiţia să fie 
conectată la o reţea şi protocolul TCP/IP este activat. 
 
Observaţie: Metodele CentreWare nu sunt prezentate în această secţiune. Consultaţi Drivere disponibile. 
 
Protocol Microsoft TCP/IP  
 
Pentru Windows XP, selectaţi Classic Look, altfel procedurile Windows XP nu vor corespunde etapelor de 
mai jos. Pentru a selecta Classic Look, apăsaţi Start > Control Panel > Taskbar and Start Menu. 
Selectaţi secţiunea Start Menu, apoi meniul Classic Start. Apăsaţi OK. 
 
Pentru a verifica dacă protocolul TCP/IP este instalat: 

1. Clic dreapta pe pictograma My Network Places, apoi apăsaţi Properties. 
2. Clic dreapta pe Local Area Connection, apoi apăsaţi Properties. 
3. Selectaţi secţiunea General pentru a verifica dacă Internet Protocol (TCP/IP) este instalat. 

• În cazul în care caseta Internet Protocol (TCP/IP) este bifată, aplicaţi software este instalată. 
• În cazul în care caseta Internet Protocol (TCP/IP) nu este bifată, aplicaţi software nu este 

instalată. Instalaţi aplicaţia software TCP/IP folosind documentaţia Microsoft, apoi reveniţi 
la manualul de utilizare al imprimantei. 

 
Adăugarea imprimantei 
 
Pentru a adăuga imprimanta: 

1. Apăsaţi Start şi Settings. 
2. Selectaţi una dintre opţiunile următoare: 

• Windows 2000: Apăsaţi Printers, dublu-clic pe Add Printer pentru a deschide Add Printer 
Wizard şi apăsaţi Next. 

• Windows XP sau Windows Server 2003: Apăsaţi Printers and Faxes. Dublu-clic pe Add 
Printer pentru a deschide Add Printer Wizard şi apăsaţi Next. 

3. Apăsaţi butonul Local Printer, apoi Next. 
4. Apăsaţi butonul Create a New Port. 
5. Selectaţi Standard TCP/IP Port în meniul New Port Type, apoi apăsaţi Next. 
6. Apăsaţi Next. 
7. Introduceţi adresa IP a imprimantei în caseta de editare Printer Name or IP Address. Apăsaţi 

Next. 
8. Selectaţi una dintre opţiunile următoare: 

• Apăsaţi Finish în fereastra Confirmation dacă datele sunt corecte. 
• Apăsaţi butonul Back pentru a corecta datele, apoi apăsaţi Finish în fereastra Confirmation. 
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Configurarea imprimantei  
 
Pentru a configura imprimanta: 

1. Introduceţi CS-ul cu software şi documentaţie în unitatea CD-ROM a computerului şi apăsaţi 
Have Disk. 

2. Apăsaţi butonul Browse, apoi selectaţi directorul care conţine driverele Windows 2000 sau 
Windows XP. 

3. Selectaţi fişierul *.INF şi apăsaţi Open. 
4. Verificaţi dacă traseul şi numele documentului sunt corecte, apoi apăsaţi OK. 
5. Introduceţi un nume pentru imprimantă şi selectaţi-o ca imprimantă implicită. Apăsaţi Next. 
6. Selectaţi una dintre opţiunile următoare: 

• Dacă imprimanta nu este partajată, apăsaţi Next. 
• Dacă imprimanta este partajată, introduceţi Share Name, bifaţi caseta Share şi apăsaţi 

Next. 
 
Imprimarea unei pagini de test 
 
Vi se cere să imprimaţi o pagină de test. 

1. Selectaţi una dintre opţiunile următoare: 
• Apăsaţi Yes pentru a imprima o pagină de test, apoi Next. 
• Apăsaţi No dacă nu doriţi să imprimaţi o pagină de test, apoi Next. 

2. Selectaţi una dintre opţiunile următoare în ecranul Completing the Add Printer Wizard: 
• Apăsaţi butonul Finish dacă datele sunt corecte. Treceţi la etapa 3. 
• Apăsaţi butonul Back pentru a corecta datele, apoi Finish în Add Printer Wizard după 

corectarea datelor. Treceţi la etapa 3. 
3. Dacă aţi imprimat o pagină de test, vi va cere să configuraţi imprimarea paginii de test: 

• Apăsaţi Yes dacă pagina de test a fost imprimată corect. 
• Apăsaţi No dacă pagina de test nu se imprimă sau se imprimă greşit. 

 
Consultaţi şi: 
Depanare Windows 2000 sau versiunile ulterioare  
 
Port Microsoft IPP  
 
Parcurgeţi aceste etape pentru a afla URL-ul imprimantei şi a crea o imprimantă Internet Printing 
Protocol (IPP). 
 
Obţinerea URL-ului imprimantei (adresa de reţea) 
 
Pentru a afla URL-ul imprimantei: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Selectaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare. 
5. Selectaţi IPP. Câmpul Network Path din pagina IPP Settings afişează URL-ul imprimantei. 
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Crearea unei imprimante IPP 
 
Pentru a crea o imprimantă IPP: 

1. Apăsaţi Start > Settings > Printers. 
2. Dublu-clic pe Add Printer pentru a deschide Microsoft Add Printer Wizard. 
3. Selectaţi Network Printer şi Next. 
4. Introduceţi URL-ul imprimantei (Windows 2000, Windows XP) astfel: http://printer-ip-

address/ipp 
Observaţie: Înlocuiţi adresa IP a imprimantei sau numele DNS pentru adresa IP a imprimantei. 

5. Apăsaţi Next. 
 
Configurarea imprimantei  
 
Pentru a configura imprimanta: 

1. Introduceţi CS-ul cu software şi documentaţie în unitatea CD-ROM a computerului şi apăsaţi 
Have Disk. 

2. Apăsaţi butonul Browse şi selectaţi directorul care conţine driverele Windows 2000 sau Windows 
XP. 

3. Selectaţi fişierul *.INF şi apăsaţi Open. 
4. Verificaţi dacă traseul şi numele documentului sunt corecte, apoi apăsaţi OK. 
5. Introduceţi un nume pentru imprimantă şi selectaţi-o ca imprimantă implicită. Apăsaţi Next. 
6. Selectaţi una dintre opţiunile următoare: 

• Dacă imprimanta nu este partajată, apăsaţi Next. 
• Dacă imprimanta este partajată, introduceţi Share Name, bifaţi caseta Share şi apăsaţi 

Next. 
7. Apăsaţi Next. 

 
Instalare Windows 64-Bit - 32-Bit Client 
 
Pentru a instala dintr-un server 64-Bit în Windows XP şi Windows Server 2003: 

1. Localizaţi şi instalaţi driverul 64-bit Windows folosind CD-ul cu software şi documentaţie. 
2. Clic dreapta pe My Computer, apoi selectaţi Manage. 
3. Deschideţi Local Users and Groups, apoi dublu clic pe directorul Groups. 
4. Dublu clic pe Administrators, apoi apăsaţi butonul Add. 
5. Introduceţi datele de autentificare pentru 32-bit client şi apăsaţi OK. 

 
Pentru a instala dintr-un 32-Bit Client: 

1. Introduceţi CD-ul cu software şi documentaţie şi închideţi fereastra de instalare. 
2. Deschideţi My Network Places şi accesaţi sistemul 64-bit. 
3. Dublu clic pe Printers and Faxes. 
4. Selectaţi File, apoi Server Properties din lista afişată. 
5. În secţiunea Drivers apăsaţi butonul Add. 
6. Apăsaţi Next, selectaţi Have Disk şi apăsaţi OK. 
7. Accesaţi driverul 32-bit folosind CD-ul cu software şi documentaţie şi deschideţi directorul 

Windows. 
8. În directorul de limbi, selectaţi fişierul .inf şi apăsaţi OK. 
9. Alegeţi Printer şi apăsaţi Next. 
10. Selectaţi Intel Box for Windows XP şi apăsaţi Next. 
11. Apăsaţi Finish. 
12. În caseta de dialog My Network Places, dublu clic pe sistemul 64-bit şi selectaţi Yes. 
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Depanare Windows 2000 sau versiunile ulterioare  
 
Observaţie: Pentru Windows XP, selectaţi Classic Look, altfel procedurile Windows XP nu vor corespunde 
etapelor de mai jos. Pentru a selecta Classic Look, apăsaţi Start > Control Panel > Taskbar and Start 
Menu. Selectaţi secţiunea Start Menu, apoi meniul Classic Start. Apăsaţi OK. 
 
Această secţiune de depanare presupune finalizarea următoarelor acţiuni: 

• Încărcarea unui driver PCL sau PostScript pentru imprimanta Phaser. 
• Imprimarea şi păstrarea paginii cu configuraţia curentă a imprimantei. 
 

Verificarea setărilor 
 
Pentru verificarea setărilor: 

1. Verificaţi setările folosind pagina configuraţiei. 
• IP Address Source: DHCP, Control Panel, BOOTP sau Auto IP (în funcţie de configuraţia 

reţelei). 
• Current IP Address este setată corect. (Notaţi adresa dacă a fost alocată prin Auto IP, DHCP 

sau BOOTP.) 
• Subnet Mask este setată corect (dacă este cazul). 
• Default Gateway este setată corect (dacă este cazul). 
• LPR este activat. Verificaţi dacă setările LPR şi AppSocket sunt configurate corespunzător. 
• Interpreters: Auto, PCL sau PostScript (în funcţie de driver). 

2. Verificaţi dacă clientul s-a autentificat la reţea şi imprimă către coada de imprimare corectă. 
Utilizatorul ar trebui să aibă acces şi la coada de imprimare Phaser. 

 
Verificarea instalării driverului  
 
Pentru a verifica instalarea driverului: 

1. Clic dreapta pe My Network Places, apoi apăsaţi Properties. 
2. Clic dreapta pe Local Area Connection, apoi apăsaţi Properties. 
3. Selectaţi secţiunea General. Parcurgeţi lista protocoalelor de reţea instalate pentru a verifica 

dacă aţi instalat TCP/IP. (Pentru mai multe informaţii, contactaţi administratorul de reţea.) 
4. Apăsaţi Install pentru a instala alte componente nespecificate, apoi opriţi şi reporniţi 

computerul. 
5. Apăsaţi Start > Settings > Printers. 
6. Clic dreapta pe pictograma imprimantei, apoi apăsaţi Properties. 
7. Selectaţi secţiunea Advanced. Verificaţi dacă aţi instalat driverul corect. 
8. Selectaţi secţiunea Ports. Verificaţi dacă adresa IP din lista Print to the Following Ports este 

identică cu cea indicată în pagina configuraţiei. Va trebui să apăsaţi butonul Configure Port 
pentru a vizualiza adresa IP. Dacă este necesar, selectaţi din nou numărul TCP/IP alocat 
imprimantei. 
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Imprimarea unei pagini test 
 
Pentru a imprima o pagină de test: 

1. Selectaţi secţiunea General. 
2. Apăsaţi Print Test Page. Dacă imprimanta nu funcţionează, selectaţi PhaserSMART Technical 

Support în secţiunea Troubleshooting a driverului Windows pentru a accesa PhaserSMART 
Technical Support. 

 
Consultaţi şi: 
Suport online la www.xerox.com/office/7500support 
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IPv6 
 
Această secţiune include: 

• Activare IPv6  
• Setarea interfeţei ID  
• Alocarea automată a adresei  
• DHCPv6  
• Alocarea manuală a adresei  
• Prioritatea adresei  

 
Activare IPv6 
 
IPv6 poate fi activată sau dezactivată separat de IPv4. 
 
Observaţie: Dacă dezactivaţi atât IPv4, cât şi IPv6, conexiunea la imprimantă se pierde. Pentru mai 
multe informaţii despre restabilirea setărilor implicite TCP/IP, consultaţi Resetarea configuraţiei TCP/IP. 
 
Pentru a activa/dezactiva IPv6, folosiţi una dintre opţiunile următoare: 

• Panoul de comandă al imprimantei 
• CentreWare IS 

 
De la panoul de comandă 
 
Pentru a activa/dezactiva IPv6 de la panoul de comandă: 

1. Selectaţi Printer Setup > Connection Setup > Network Setup > TCP/IPv6 Setup, apoi apăsaţi 
butonul OK. 

2. Selectaţi IPv6, apoi apăsaţi butonul OK pentru a comuta între On şi Off. 
 
Din CentreWare IS 
 
Pentru a activa/dezactiva IPv6 folosind CentreWare IS: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Apăsaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare şi apăsaţi TCP/IP. 
5. Apăsaţi butonul TCP/IP (v6). 
6. Bifaţi caseta TCP/IP v6 Enabled pentru a activa TCP/IP v6. 
7. Apăsaţi butonul Save Changes în josul paginii. 
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Resetarea configuraţiei TCP/IP  
 
Folosiţi următoarea procedură de la panoul de comandă pentru a reseta setările implicite ale 
configuraţiei TCP/IP: Selectaţi Printer Setup > Connection Setup > Reset Connection Setup, apoi 
apăsaţi butonul OK. 
 
Setarea ID-ului interfeţei  
 
Imprimanta cu IPv6 are o interfaţă cu adrese multiple. ID-ul interfeţei este parte integrantă a adresei 
după prefix. Imprimanta foloseşte ID-ul interfeţei pentru alocarea adresei Link-Local şi a adreselor 
automate, care folosesc prefixe alocate de router. ID-ul interfeţei nu este folosit la adresele alocate de 
DHCPv6. Adresele Link-Local sunt folosite de noduri pentru a comunica cu alte noduri în aceeaşi reţea 
locală. Există două opţiuni disponibile pentru setarea ID-ului interfeţei: 

• Procedura implicită este construirea ID-ului interfeţei din adresa MAC asociată cu interfaţa. ID-ul 
este diferit pentru fiecare echipament. Aceasta este metoda recomandată pentru configurarea 
ID-ului interfeţei. 

• O a doua variantă este configurarea manuală a ID-ului interfeţei. Acesta trebuie să aiba 64 biţi 
(8 bytes) şi nu trebuie să conţină caractere speciale în afară de două puncte sau cifre şi litere din 
sistemul hexazecimal (0-9, a-f, A-F). 

 
Observaţie: Dacă schimbaţi interfaţa ID, va trebui să resetaţi imprimanta înainte ca modificările să fie 
efective. 
 
Interfaţa ID poate fi setată doar din CentreWare IS. 
 
Din CentreWare IS 
 
Pentru a seta interfaţa ID folosind CentreWare IS: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Apăsaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare şi apăsaţi TCP/IP. 
5. Apăsaţi butonul TCP/IP (v6). 
6. Alegeţi una dintre opţiunile următoare: 

• Selectaţi User Interface ID from MAC address. 
• Selectaţi Use this Interface ID. 

7. Apăsaţi butonul Save Changes în josul paginii. 
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Alocarea automată a adresei 
 
Adresele pot fi alocate automat dacă există un router ce poate oferi unul sau mai multe prefixe. Adresele 
alocat automat sunt rutabile. Fiecare prefix oferit de router se combină cu interfaţa ID pentru crearea 
unei adrese. Utilizarea acestor prefixe este activată implicit. 
 
Pentru a activa/dezactiva alocarea automată a adresei, folosiţi una dintre opţiunile următoare: 

• Panoul de comandă al imprimantei 
• CentreWare IS 

 
Activarea/dezactivarea alocării automate a adresei de la panoul de comandă 
 
Pentru a seta interfaţa ID de la panoul de comandă: 

1. Selectaţi Printer Setup > Connection Setup > Network Setup > TCP/IPv6 Setup, apoi apăsaţi 
butonul OK. 

2. Selectaţi Auto Assign, apoi apăsaţi butonul OK pentru a comuta Auto Assign între On şi Off. 
 
Activarea/dezactivarea alocării automate a adresei din CentreWare IS 
 
Pentru a seta interfaţa ID folosind CentreWare IS: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Apăsaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare şi apăsaţi TCP/IP. 
5. Apăsaţi butonul TCP/IP (v6). 
6. Selectaţi/deselectaţi Use router supplied prefixes. 
7. Apăsaţi butonul Save Changes în josul paginii. 

 
DHCPv6 
 
DHCPv6 este folosit pentru accesarea informaţiilor TCP/IP. 
 
Următoarele opţiuni DHCPv6 sunt disponibile în CentreWare IS: 

• As directed by the router --- procedura DHCPv6 este realizată conform valorilor stabilite de 
router. Aceasta este setarea implicită. 

• Always, for all configuration options (stateful) - Stateful DHCPv6 is always attempted, and 
router flags related to how to perform DHCP are ignored. Configuration options and an IPv6 
address will be accepted if DHCPv6 is successful. 

• Always, for all configuration options except address (stateless) - Stateless DHCPv6 is always 
attempted, and router flags related to how to perform DHCP will be ignored. Configuration 
options will be accepted if DHCPv6 is successful, but no IPv6 address will be assigned. 

• Never --- procedura DHCPv6 nu este utilizată chiar dacă este solicitată de un router.. 
 
Pentru a activa/dezactiva alocarea automată a adresei, folosiţi una dintre opţiunile următoare: 

• Panoul de comandă al imprimantei 
• CentreWare IS 
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Setarea opţiunilor DHCPv6 de la panoul de comandă 
 
Pentru a schimba opţiunile DHCPv6 de la panoul de comandă: 

1. Selectaţi Printer Setup > Connection Setup > Network Setup > TCP/IPv6 Setup > DHCPv6 
Mode, apoi apăsaţi butonul OK. 

2. Selectaţi opţiunea DHCPv6, apoi apăsaţi butonul OK. 
 
Setarea opţiunilor DHCPv6 din CentreWare IS 
 
Pentru a schimba opţiunile DHCPv6 folosind CentreWare IS: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Apăsaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare şi apăsaţi TCP/IP. 
5. Apăsaţi butonul TCP/IP (v6). 
6. Selectaţi / deselectaţi opţiunile DHCPv6. 
7. Apăsaţi butonul Save Changes în josul paginii. 

 
Alocarea manuală a adresei 
 
Adresele IPv6 introduse manual sunt folosite alături de celelalte adrese IPv6. Pentru a crea o adresă 
manuală, introduceţi adresa IPv6 şi lungimea prefixului în câmpurile din CentreWare IS. Lungimea 
implicită a prefixului este 64. 
 
Pentru a seta manual adresa IPv6, folosiţi una dintre opţiunile următoare: 

• Panoul de comandă al imprimantei 
• CentreWare IS 

 
Setarea adresei IPv6 de la panoul de comandă 
 
Pentru a seta adresa IPv6 de la panoul de comandă: 

1. Selectaţi Printer Setup > Connection Setup > Network Setup > TCP/IPv6 Setup, apoi apăsaţi 
butonul OK. 

2. Selectaţi Manual Address, apoi apăsaţi butonul OK pentru a activa alocarea manuală. 
3. Selectaţi Manual Address, apoi apăsaţi butonul OK. 
4. Pentru a seta adresa: 

a. Folosiţi butoanele Up Arrow şi Down Arrow pentru a seta primul număr, apoi apăsaţi 
butonul OK. 

b. Continuaţi setarea numerelor individuale, apăsând butonul OK după fiecare. La final, 
apăsaţi butonul OK pentru a reveni la meniul principal. 
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Setarea adresei IPv6 din CentreWare IS 
 
Pentru a seta manual adresa IPv6 folosind CentreWare IS: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Apăsaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare şi apăsaţi TCP/IP. 
5. Apăsaţi butonul TCP/IP (v6). 
6. În câmpul Manual Address Assignment, selectaţi Use this address, apoi introduceţi adresa. 
7. Apăsaţi butonul Save Changes în josul paginii. 

 
Prioritatea adreselor 
 
Dacă ambele tipuri de adresă IPv6 şi IPv4 sunt disponibile, acestea pot fi setate în ordinea priorităţii. 
Setarea implicită se referă la adresele IPv6. Prioritatea adreselor poate fi setată doar din CentreWare IS. 
 
Din CentreWare IS 
 
Pentru a seta prioritatea adreselor folosind CentreWare IS: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Apăsaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul Protocols în partea stângă a panoului de navigare şi apăsaţi TCP/IP. 
5. Apăsaţi butonul TCP/IP (v6). 
6. În câmpul Address Precedence, selectaţi opţiunea dorită. 
7. Apăsaţi butonul Save Changes în josul paginii. 
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Imprimare  
 
Capitolul include: 

• Prezentarea funcţiilor de imprimare  
• Materiale de imprimare suportate  
• Încărcarea materialelor de imprimare  
• Imprimarea materialelor speciale  
• Selectarea opţiunilor de imprimare  
• Imprimare faţă-verso  
• Selectarea tipului de hârtie dorit  
• Imprimarea mai multor pagini pe o singură coală de hârtie (N-up)  
• Imprimarea broşurilor  
• Utilizarea corecţiilor de culoare  
• Imprimare alb-negru  
• Imprimarea separatoarelor  
• Imprimarea copertelor  
• Imprimarea filigranelor 
• Imprimarea imaginilor în oglindă  
• Imprimarea lucrărilor speciale  
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Prezentarea funcţiilor de imprimare 
 

1. Selectaţi materialele de imprimare dorite. 
2. Încărcaţi materialele de imprimare în tavă, apoi specificaţi dimensiunea şi tipul de la panoul de 

comandă. 
3. Accesaţi setările de imprimare în aplicaţia software (CTRL+P in Windows). 
4. Selectaţi imprimanta din listă. 
5. Accesaţi setările driverului imprimantei, selectând Properties or Preferences (Windows). 

Denumirea butonului poate varia în funcţie de aplicaţie. 
6. Modificaţi setările driverului imprimantei şi selectaţi OK (Windows). 
7. Selectaţi Print pentru a trimite comanda la imprimantă. 

 
Consultaţi şi: 
Materiale de imprimare suportate  
Încărcarea materialelor de imprimare  
Selectarea opţiunilor de imprimare  
Imprimare faţă-verso  
Imprimarea materialelor speciale  
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Materiale de imprimare suportate 
 
Această secţiune include: 

• Materiale de imprimare recomandate  
• Instrucţiuni generale privind încărcarea materialelor de imprimare  
• Materiale de imprimare nerecomandate  
• Instrucţiuni de depozitare a hârtiei  

 
Imprimanta dumneavoastră a fost special concepută pentru a suporta o gamă largă de tipuri de hârtie. 
Respectaţi instrucţiunile din această secţiune pentru a asigura o calitate optimă a imprimării şi a evita 
blocarea hârtiei în echipament. Pentru rezultate optime, folosiţi materiale de imprimare Xerox, 
recomandate pentru imprimanta Phaser 7500. 
 
Materiale de imprimare recomandate 
 
Există o listă completă a materialelor de imprimare recomandate, actualizată regulat: 

• www.xerox.com/europaper Lista materialelor de imprimare recomandate (Europa) 
 
De asemenea, puteţi imprima o listă a materialelor de imprimare suportate (pagina informativă Paper 
Tips) chiar de la imprimantă. 
 
Comandarea materialelor de imprimare  
 
Pentru a comanda hârtie, folii transparente sau alte materiale speciale de imprimare, contactaţi 
distribuitorul local sau vizitaţi: www.xerox.com/office/7500supplies. 
 
Atenţie: Deteriorările cauzate de utilizarea hârtiei, foliilor transparente sau a altor materiale de 
imprimare speciale nesuportate nu sunt acoperite de garanţia Xerox, contractul de service sau garanţia 
de satisfacţie totală. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele Unite şi Canada. 
Acoperirea poate varia în afara acestor regiuni; pentru mai multe detalii contactaţi reprezentatul local. 
 
Instrucţiuni generale privind încărcarea materialelor de imprimare 
 
Respectaţi următoarele instrucţiuni atunci când încărcaţi hârtie şi materiale de imprimare în tăvi: 

• Folosiţi doar folii transparente Xerox recomandate; calitatea imprimării poate varia cu alte tipuri 
de folii transparente. 

• Nu imprimaţi coli de etichete de pe care s-au desprins etichete. 
• Folosiţi doar plicuri de hârtie. Plicurile trebuie să fie imprimate pe o singură parte. 
• Nu supraîncărcaţi tăvile de hârtie. 
• Reglaţi ghidajele în funcţie de dimensiunea hârtiei. 
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Materiale de imprimare nerecomandate 
 
Imprimanta dumneavoastră suportă o diversitate de tipuri de hârtie şi materiale speciale pentru 
comenzile de imprimare şi copiere. Totuşi, anumite materiale pot cauza o calitate redusă a imprimării, 
blocarea frecventă a hârtiei sau deteriorarea imprimantei. 
 
Printre tipurile nerecomandate de hârtie se numără: 

• Hârtia aspră sau poroasă 
• Hârtia pentru imprimantele cu jet de cerneală 
• Hârtia cretată sau lucioasă non-laser 
• Hârtia fotocopiată 
• Hârtia îndoită sau mototolită 
• Hârtia tăiată sau perforată 
• Hârtia capsată 
• Plicurile cu ferestre, capse metalice, capac lateral sau bandă adezivă 
• Plicurile căptuşite 
• Materiale din plastic, altele decât foliile transparente suportate 

 
Instrucţiuni de depozitare a hârtiei 
 
Depozitarea în condiţii optime a hârtiei şi materialelor de imprimare contribuie la asigurarea unui nivel 
superior de calitate a imprimării. 

• Depozitaţi hârtia în locuri întunecate, reci, relativ uscate. Majoritatea tipurilor de hârtie se pot 
deteriora din cauza razelor ultraviolete (UV) şi a luminii vizibile. Razele UV, emise de soare şi 
becurile fluorescente sunt extrem de dăunătoare pentru hârtie. Intensitatea şi durata expunerii 
la lumina vizibilă a hârtiei trebuie să fie reduse cât mai mult posibil. 

• Menţineţi valori constante de temperatură şi umiditate relativă. 
• Evitaţi depozitarea hârtiei în mansarde, bucătării, garaje sau subsoluri. Pereţii interiori sunt mai 

uscaţi decât cei exteriori, ceea ce poate duce la acumularea umezelii. 
• Depozitaţi hârtia pe suprafeţe netede. Hârtia trebuie să fie depozitată pe paleţi, rafturi sau în 

dulapuri. 
• Evitaţi să păstraţi mâncare sau băuturi în zona în care este depozitată sau manevrată hârtia. 
• Nu deschideţi pachetele sigilate de hârtie decât înainte de a le încărca în echipament. Lăsaţi 

hârtia în ambalajul original. Ambalajul original conţine un strat interior ce protejează hârtia de 
umezeala pierdută sau acumulată. 

• Anumite materiale speciale de imprimare sunt ambalate în pungi de plastic re-sigilabile. Lăsaţi 
materialele de imprimare în ambalaj până când va sosi momentul să le utilizaţi; materialele 
nefolosite vor fi puse înapoi în ambalaj şi sigilate pentru protecţie. 
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Încărcarea materialelor de imprimare 
 
Această secţiune include: 

• Încărcarea hârtiei în tava 1 (multifuncţională)  
• Încărcarea hârtiei în tăvile 2 --- 5    

 
Majoritatea dimensiunilor de hârtie pot fi încărcate în tăvi fie din dreptul laturii lungi, fie din dreptul 
laturii scurte. Alimentarea din dreptul laturii lungi este recomandată pentru optimizarea duratei de viaţă 
a imprimantei, consumabilelor, precum şi a vitezei de imprimare. 
 
Încărcarea hârtiei în tava 1 (multifuncţională) 
 
Tava 1 (multifuncţională) suportă următoarele tipuri de hârtie: 

• Hârtie normală 
• Hârtie normală groasă 
• Folii transparente 
• Carduri subţiri 
• Carduri 
• Carduri groase 
• Carduri foarte groase 
• Plicuri  
• Etichete 
• Hârtie cu antet 
• Hârtie lucioasă subţire 
• Hârtie lucioasă 
• Hârtie lucioasă groasă 
• Hârtie pre-imprimată 
• Hârtie pre-perforată 
• Hârtie reciclată 
• Materiale de imprimare speciale 
• Hârtie personalizată 

 
Tava 1 (multifuncţională) are o capacitate maximă de: 

• 100 de coli hârtie normală (20 lb. Bond) 
• 50 de folii transparente, coli de etichete sau coli de hârtie lucioasă 
• 10 plicuri  
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Alimentare din dreptul laturii lungi 
 
Alegeţi alimentarea din dreptul laturii lungi pentru imprimare rapidă. 
 
Observaţie: Alegeţi alimentarea din dreptul laturii lungi pentru imprimarea tuturor tipurilor de plicuri, mai 
puţin C4. 
 
Pentru a încărca hârtie sau alte materiale de imprimare în tava 1 (multifuncţională): 

1. Deschideţi tava 1 (multifuncţională). 
 

 
 

2. Încărcaţi hârtia sau alte materiale de imprimare cu latura lungă orientată în direcţia de 
alimentare. 
• Pentru imprimare pe o singură faţă, aşezaţi coala cu faţa în jos şi marginea de sus 

orientată spre partea din spate a imprimantei. Marginea perforată trebuie să fie orientată 
în direcţia de alimentare. 

 

 
 

• Pentru imprimare faţă-verso automată, aşezaţi coala cu faţa în sus şi marginea de sus 
orientată spre partea din spate a imprimantei. Marginea perforată trebuie orientată invers 
faţă de direcţia de alimentare. 
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Atenţie: Nu încărcaţi hârtia sau materialele de imprimare peste limita de umplere indicată pe tavă. 
Supraîncărcarea tăvii poate cauza blocaje. 
 

 
 

3. Reglaţi ghidajele în funcţie de dimensiunea hârtiei încărcate în tavă. 
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4. Când vi se cere să confirmaţi tipul şi dimensiunea hârtiei din tavă pe panoul de comandă, 
apăsaţi butonul OK pentru a folosi configuraţia curentă a tăvii. Dacă aţi încărcat o nouă 
dimensiune sau un nou tip de hârtie în tavă, procedaţi astfel: 

a. Selectaţi Change setup, apoi apăsaţi butonul OK. 
b. Selectaţi tipul de hârtie corespunzător, apoi apăsaţi butonul OK. 
c. Selectaţi dimensiunea de hârtie corespunzătoare, apoi apăsaţi butonul OK. Pentru 

anumite dimensiuni de hârtie care pot fi încărcate în ambele direcţii, trebuie să selectaţi 
dimensiunea prevăzută cu literele LEF (alimentare din dreptul laturii lungi). Dacă aţi 
încărcat o dimensiune personalizată de hârtie, selectaţi această dimensiune dacă a fost 
definită deja. În caz contrar, selectaţi New Custom Size pentru dimensiunea de hârtie şi 
urmaţi instrucţiunile de pe ecran; consultaţi Utilizarea dimensiunilor personalizate de 
hârtie pentru mai multe informaţii. 

 
Alimentare din dreptul laturii scurte 
 
Folosiţi alimentarea din dreptul laturii scurte pentru dimensiuni care nu corespund alimentării din dreptul 
laturii lungi sau atunci când materialele de imprimare se ondulează sau se desprind, spre exemplu 
etichetele. 

1. Deschideţi tava 1 (multifuncţională). 
 

 
 

2. Încărcaţi hârtia sau alte materiale de imprimare cu latura scurtă orientată în direcţia de 
alimentare. 
• Pentru imprimare pe o singură faţă, aşezaţi coala cu faţa în jos şi marginea de sus 

orientată în direcţia de alimentare. Marginea perforată trebuie să fie aşezată în partea din 
faţă a imprimantei. 

 



 55

 
 

• Pentru imprimare faţă-verso automată, aşezaţi coala cu faţa în sus şi marginea de sus 
orientată invers faţă de direcţia de alimentare. Marginea perforată trebuie aşezată în partea 
din faţă a imprimantei. 

 

 
 
Atenţie: Nu încărcaţi hârtia sau materialele de imprimare peste limita de umplere indicată pe tavă. 
Supraîncărcarea tăvii poate cauza blocaje. 
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3. Reglaţi ghidajele în funcţie de dimensiunea hârtiei. 
 

 
 

4. Când vi se cere să confirmaţi tipul şi dimensiunea hârtiei din tavă pe panoul de comandă, 
apăsaţi butonul OK pentru a folosi configuraţia curentă a tăvii. Dacă aţi încărcat o nouă 
dimensiune sau un nou tip de hârtie în tavă, procedaţi astfel: 

a. Selectaţi Change setup, apoi apăsaţi butonul OK. 
b. Selectaţi tipul de hârtie corespunzător, apoi apăsaţi butonul OK. 
c. Selectaţi dimensiunea de hârtie corespunzătoare, apoi apăsaţi butonul OK. Pentru 

anumite dimensiuni de hârtie care pot fi încărcate în ambele direcţii, trebuie să selectaţi 
dimensiunea prevăzută cu literele SEF (alimentare din dreptul laturii scurte). Dacă aţi 
încărcat o dimensiune personalizată de hârtie, selectaţi această dimensiune dacă a fost 
definită deja. În caz contrar, selectaţi New Custom Size pentru dimensiunea de hârtie şi 
urmaţi instrucţiunile de pe ecran; consultaţi Utilizarea dimensiunilor personalizate de 
hârtie pentru mai multe informaţii. 
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Alimentare manuală din tava 1 (multifuncţională) 
 
Dacă folosiţi un tip special de hârtie, imprimanta vă poate avertiza când trebuie să încărcaţi hârtia 
pentru o comandă de imprimare. 
 
Selectarea alimentării manuale din Windows 
 
Pentru a selecta alimentarea manuală într-un sistem de operare Windows 2000, Windows XP sau 
Windows Server 2003: 

1. În driverul imprimantei, apăsaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Selectaţi săgeata din dreptul secţiunii Paper şi Select By Tray > Manual Feed (Tray 1). 
3. Scoateţi hârtia din tava (multifuncţională) (dacă există). 
4. Încărcaţi hârtia corespunzătoare comenzii în tavă. 

 
Încărcarea hârtiei în tăvile 2 - 5  
 
Folosiţi tăvile 2 --- 5 pentru următoarele tipuri de hârtie: 

• Hârtie normală 
• Hârtie normală groasă 
• Folii transparente 
• Carduri subţiri 
• Carduri 
• Carduri groase 
• Hârtie cu antet 
• Hârtie lucioasă subţire 
• Hârtie lucioasă  
• Hârtie lucioasă groasă 
• Hârtie pre-imprimată 
• Hârtie pre-perforată 
• Hârtie reciclată 
• Materiale de imprimare speciale 

 
Observaţie: Foliile transparente nu pot fi imprimate din tăvile 3, 4 sau 5. 
 
Alimentare din dreptul laturii lungi 
 
Alegeţi alimentarea din dreptul laturii lungi pentru imprimare rapidă. Pentru a încărca hârtie sau alte 
materiale de imprimare în tăvile 2---5: 

1. Scoateţi tava. 
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2. Răsfoiţi hârtia pentru a separa colile . 
 

 
 

3. Încărcaţi hârtia cu latura lungă în partea stângă a tăvii. 
• Pentru imprimare pe o singură faţă, aşezaţi coala cu faţa în sus şi marginea de sus în 

partea din spate a tăvii. Marginea perforată trebuie să fie aşezată în partea stângă a tăvii. 
 

 
 

• Pentru imprimare faţă-verso automată, aşezaţi coala cu faţa în jos şi marginea de sus în 
partea din spate a imprimantei. Marginea perforată trebuie să fie aşezată în partea 
dreaptă a tăvii. 



 59

 

 
 
Atenţie: Nu încărcaţi hârtia sau materialele de imprimare peste limita de umplere indicată pe tavă. 
Supraîncărcarea tăvii poate cauza blocaje. 
 

 
 

4. Reglaţi ghidajele în funcţie de dimensiunea hârtiei. 
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5. Introduceţi tava înapoi în imprimantă. 
 

 
 

6. Când vi se cere să confirmaţi tipul şi dimensiunea hârtiei din tavă pe panoul de comandă, 
apăsaţi butonul OK pentru a folosi configuraţia curentă a tăvii. Dacă aţi încărcat un nou tip de 
hârtie sau o dimensiune personalizată în tavă, procedaţi astfel: 

a. Selectaţi Change setup, apoi apăsaţi butonul OK. 
b. Selectaţi tipul de hârtie corespunzător, apoi apăsaţi butonul OK. 
c. Selectaţi dimensiunea hârtiei, apoi apăsaţi butonul OK. 

 
Observaţie: Dacă aţi încărcat hârtie cu dimensiuni personalizate, selectaţi această dimensiune dacă a 
fost definită deja. În caz contrar, selectaţi New Custom Size pentru dimensiunea hârtiei şi urmaţi 
instrucţiunile afişate pe ecran; consultaţi Utilizarea dimensiunilor personalizate de hârtie pentru mai 
multe informaţii. Dacă aţi încărcat hârtie cu dimensiuni standard, selectaţi Auto Select pentru 
dimensiunea hârtiei; imprimanta foloseşte ghidajele tăvii pentru a determina dimensiunea hârtiei în 
tavă. 
 
Alimentare din dreptul laturii scurte 
 
Folosiţi alimentarea din dreptul laturii scurte pentru dimensiuni ce nu corespund alimentării din dreptul 
laturii scurte sau dacă materialele de imprimare se ondulează sau se desprind, spre exemplu colile de 
etichete. Pentru a încărca hârtie sau alte materiale de imprimare în tăvile 2---5: 
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1. Scoateţi tava. 
 

 
 

2. Răsfoiţi hârtia pentru a separa colile . 
 

 
 

3. Încărcaţi hârtia cu latura lungă a colii în partea din faţă a tăvii. 
• Pentru imprimarea pe o singură faţă, aşezaţi coala cu faţa în sus şi marginea superioară în 

partea stângă a tăvii. Aşezaţi marginea perforată a colii în partea din faţă a tăvii. 
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• Pentru imprimarea faţă-verso automată, aşezaţi coala cu faţa în jos şi marginea superioară 
în partea dreaptă a tăvii. Aşezaţi marginea perforată în partea din faţă a tăvii. 

 

 
 
Atenţie: Nu încărcaţi hârtia sau materialele de imprimare peste limita de umplere indicată pe tavă. 
Supraîncărcarea tăvii poate cauza blocaje. 
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4. Reglaţi ghidajele în funcţie de dimensiunea hârtiei. 
 

 
 

5. Introduceţi tava înapoi în imprimantă. 
 

 
 

6. Când vi se cere să confirmaţi tipul şi dimensiunea hârtiei din tavă pe panoul de comandă, 
apăsaţi butonul OK pentru a folosi configuraţia curentă a tăvii. Dacă aţi încărcat un nou tip de 
hârtie sau o dimensiune personalizată în tavă, procedaţi astfel: 

a. Selectaţi Change setup, apoi apăsaţi butonul OK. 
b. Selectaţi tipul de hârtie corespunzător, apoi apăsaţi butonul OK. 
c. Selectaţi dimensiunea hârtiei, apoi apăsaţi butonul OK. 

 
Observaţie: Dacă aţi încărcat hârtie cu dimensiuni personalizate, selectaţi această dimensiune dacă a 
fost definită deja. În caz contrar, selectaţi New Custom Size pentru dimensiunea hârtiei şi urmaţi 
instrucţiunile afişate pe ecran; consultaţi Utilizarea dimensiunilor personalizate de hârtie pentru mai 
multe informaţii. Dacă aţi încărcat hârtie cu dimensiuni standard, selectaţi Auto Select pentru 
dimensiunea hârtiei; imprimanta foloseşte ghidajele tăvii pentru a determina dimensiunea hârtiei în 
tavă. 
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Imprimarea materialelor speciale 
 
Această secţiune include: 

• Imprimarea foliilor transparente  
• Imprimarea plicurilor  
• Imprimarea etichetelor  
• Imprimarea hârtiei lucioase  
• Utilizarea tipurilor de hârtie personalizată 
• Utilizarea dimensiunilor de hârtie personalizată 

 
Imprimarea foliilor transparente 
 
Foliile transparente pot fi imprimate din tava 1 (multifuncţională) şi tava 2. Foliile transparente se 
imprimă doar pe o singură faţă. Pentru rezultate optime, alegeţi foliile transparente Xerox recomandate. 
 
Pentru a comanda hârtie, folii transparente sau alte materiale de imprimare speciale, contactaţi 
distribuitorul local sau vizitaţi www.xerox.com/office/7500supplies. 
 
Atenţie: Deteriorările cauzate de utilizarea hârtiei, foliilor transparente sau a altor materiale de 
imprimare speciale nesuportate nu sunt acoperite de garanţia Xerox, contractul de service sau garanţia 
de satisfacţie totală. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele Unite şi Canada. 
Acoperirea poate varia în afara acestor regiuni; pentru mai multe detalii contactaţi reprezentatul local. 
 
Consultaţi şi: 
www.xerox.com/europaper Lista materialelor de imprimare recomandate (Europa) 
 
Instrucţiuni  
 

• Scoateţi hârtia din tavă înainte de a încărca foliile transparente. 
• Nu încărcaţi mai mult de 50 de folii transparente în tava 1 (multifuncţională). Nu încărcaţi mai 

mult de 100 de folii transparente în tava 2. Supraîncărcarea tăvilor poate cauza blocarea 
imprimantei. 

• Ţineţi foliile transparente de margini cu ambele mâine pentru a evita deteriorarea acestora şi 
astfel deprecierea calităţii de imprimare. 

• După încărcarea foliilor transparente în tavă, folosiţi panoul de comandă şi schimbaţi tipul 
hârtiei cu Xerox Transparency. 
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Imprimarea plicurilor 
 
Plicurile pot fi imprimate doar din tava 1 (multifuncţională). 
 
Instrucţiuni 
 

• Imprimarea în condiţii optime a plicurilor depinde în mare măsură de calitatea şi structura 
acestora. Folosiţi plicuri fabricate special pentru imprimantele laser. 

• Menţineţi valori constante de temperatură şi umiditate relativă. 
• Depozitaţi plicurile nefolosite în ambalajul original pentru ca umezeala sau lipsa acesteia să nu 

afecteze calitatea imprimării şi calitatea plicurilor. Umiditatea excesivă poate duce la sigilarea 
plicurilor înainte sau în timpul imprimării. 

• Evitaţi plicurile căptuşite; alegeţi plicuri netede. 
• Îndepărtaţi aerul din plicuri înainte de a le încărca, aşezând o carte groasă deasupra lor. 
• Dacă plicurile sunt încreţite sau deformate, alegeţi o altă marcă de plicuri, fabricate special 

pentru imprimantele laser. 
 
Atenţie: Nu folosiţi plicuri cu fereastră sau elemente metalice; acestea pot deteriora imprimanta. 
Deteriorările cauzate de utilizarea plicurilor nesuportate nu sunt acoperite de garanţia Xerox, contractul 
de service sau garanţia de satisfacţie totală. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele 
Unite şi Canada. Acoperirea poate varia în afara acestor regiuni; pentru mai multe detalii contactaţi 
reprezentatul local. 
 
Imprimarea etichetelor 
 
Etichetele pot fi imprimate doar din tava 1 (multifuncţională). 
 
Pentru a comanda hârtie, folii transparente sau alte materiale de imprimare speciale, contactaţi 
distribuitorul local sau vizitaţi site-ul Xerox, secţiunea Supplies, la www.xerox.com/office/7500supplies. 
 
Instrucţiuni 
 

• Nu folosiţi etichete din plastic. 
• Imprimaţi colile de etichete doar pe o singură faţă. Folosiţi doar coli de etichete întregi. 
• Nu folosiţi coli de pe care s-au desprins etichete; imprimanta se poate defecta. 
• Depozitaţi etichetele nefolosite în ambalajul original pe o suprafaţă netedă. Nu scoateţi colile de 

etichete din ambalajul original înainte de a le folosi. Introduceţi colile de etichete nefolosite în 
ambalajul original şi sigilaţi-l. 

• Nu depozitaţi etichetele în condiţii extreme de temperatură şi umiditate. 
• Depozitarea în condiţii extreme poate cauza probleme de calitate a imprimării sau blocarea 

etichetelor în imprimantă. 
• Rotiţi teancul frecvent. Depozitarea îndelungată în condiţii extreme poate cauza ondularea 

etichetelor sau blocarea acestora în imprimantă. 
• În driverul imprimantei, selectaţi Labels ca tip de hârtie sau tava 1 (multifuncţională) ca sursă de 

hârtie. 
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Imprimarea hârtiei lucioase 
 
Hârtia lucioasă poate fi imprimantă din orice tavă, cu condiţia ca dimensiunile hârtiei să se încadreze în 
următoarele intervale: 

• Hârtie lucioasă subţire: 106---169 g/m2 
• Hârtie lucioasă: 170---220 g/m2 
• Hârtie lucioasă groasă: 221---256 g/m2 

 
Observaţie: Hârtia lucioasă se imprimă doar pe o singură faţă. 
 
Pentru a comanda hârtie, folii transparente sau alte materiale de imprimare speciale, contactaţi 
distribuitorul local sau vizitaţi site-ul Xerox, secţiunea Supplies, la: www.xerox.com/office/7500supplies. 
 
Instrucţiuni 
 

• Nu deschideţi pachetele sigilate de hârtie lucioasă înainte de a încărca hârtia în imprimantă. 
• Lăsaţi hârtia lucioasă în ambalajul original şi pachetele nedesfăcute în cutia originală până când 

le veţi folosi. 
• Scoateţi hârtia din tavă înainte de a încărca hârtia lucioasă. 
• Încărcaţi doar cantitatea de hârtie lucioasă pe care o veţi folosi şi scoateţi cantitatea nefolosită 

din tavă după imprimare. Introduceţi hârtia lucioasă nefolosită în ambalajul original şi sigilaţi-l. 
• Rotiţi teancul frecvent. Depozitarea îndelungată în condiţii extreme poate cauza ondularea 

hârtiei lucioase sau blocarea acesteia în imprimantă. 
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Utilizarea tipurilor de hârtie personalizată 
 
Utilizaţi această funcţie pentru a crea propriul tip de hârtie personalizată cu setări specifice, pe care le 
puteţi refolosi pentru comenzile obişnuite de imprimare, cum ar fi rapoartele lunare. Tipurile de hârtie 
personalizată sunt create în CentreWare IS şi apar în driverul imprimantei, pe panoul de comandă şi în 
CentreWare IS. Puteţi defini până la 5 denumiri personalizate, cărora le veţi aloca tipuri standard de 
hârtie. Panoul de comandă afişează întotdeauna toate cele 5 tipuri, în timp ce driverul nu afişează decât 
tipurile disponibile. 
 
Observaţie: Doar driverele Windows conectate la reţea pot afişa denumirile redefinite şi ascunde tipurile 
de hârtie. Alte drivere afişează toate cele 5 denumiri implicite. 
 
Pentru a modifica tipurile personalizate de hârtie: 

1. Deschideţi fereastra browser-ului. 
2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Address. 
3. Apăsaţi Properties. 
4. Selectaţi directorul General în partea stângă a panoului de navigare. 
5. Selectaţi Custom Paper Types. 
6. Introduceţi sau modificaţi setările, apoi apăsaţi Save Changes în josul paginii. 

 
Observaţii: 

• Debifaţi caseta Hide pentru ca tipul de hârtie personalizată să apară în driverul Windows al 
imprimantei conectate la reţea. 

• Pentru mai multe informaţii despre crearea tipurilor de hârtie personalizată, apăsaţi butonul 
Help în secţiunea Properties şi accesaţi programul de suport online. 

 
Pentru a încărca tipurile de hârtie personalizată în imprimantă: 

1. Încărcaţi hârtia în tava aleasă. 
2. Când vi se cere să confirmaţi tipul de hârtie din tavă, selectaţi Change setup, apoi apăsaţi 

butonul OK. 
3. Selectaţi tipul de hârtie corespunzător, apoi apăsaţi butonul OK. 
4. Selectaţi dimensiunea de hârtie corespunzătoare, apoi apăsaţi butonul OK. 

 
Pentru a selecta tipurile de hârtie personalizată în driverul imprimantei:  
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare 
 

1. Selectaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Apăsaţi butonul în dreapta secţiunii Paper şi selectaţi Other Type. 
3. În lista afişată, selectaţi tipul dorit de hârtie personalizată. 
4. Apăsaţi butonul OK. 

 
Observaţie: Pentru alte drivere, selectaţi unul dintre cele cinci tipuri implicite de hârtie personalizată, 
configurate în CentreWare IS. 
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Utilizarea dimensiunilor de hârtie personalizată 
 
Hârtia cu dimensiuni personalizate poate fi imprimată din toate tăvile. Tăvile suportă multe dintre 
dimensiunile personalizate, totuşi câteva dintre cele mai mici şi cele mai mari dimensiuni nu pot fi 
imprimate decât din anumite tăvi. Folosiţi tabelul de mai jos ca referinţă pentru hârtia cu dimensiuni 
personalizate: 
 
 Tava 1 (multifuncţională) Tava 2 Tăvile 3---5 
Latura scurtă 89----320 mm (3.5----12.6 in.) 140----297 mm (5.5----11.7 in.) 140----330 mm (5.5----13 in.) 
Latura lungă 99----1200 mm (3.9----47.25 in.) 182----432 mm (7.2----17 in.) 182----457 mm (7.2----18 in.) 
 
Pentru hârtia cu dimensiuni personalizate, procedaţi după cum urmează: 

1. Definiţi setările în driverul imprimantei sau aplicaţia folosită. 
2. Definiţi dimensiunea în imprimantă. 
3. Încărcaţi hârtia în imprimantă. 
4. Trimiteţi comanda de imprimare. 

 
Pentru a defini o dimensiune personalizată în imprimantă: 

1. Încărcaţi hârtia în tava aleasă. 
2. Când vi se cere să confirmaţi tipul hârtiei din tavă pe panoul de comandă, apăsaţi butonul OK 

pentru a folosi setarea curentă a tăvii. Dacă aţi încărcat un nou tip de hârtie în tavă, procedaţi 
astfel: 

a. Selectaţi Change setup, apoi apăsaţi butonul OK. 
b. Selectaţi tipul de hârtie corespunzător, apoi apăsaţi butonul OK. 

3. În meniul Paper Size, selectaţi New Custom Size, apoi apăsaţi butonul OK. 
4. În meniul Short Edge: 

a. Apăsaţi butonul OK dacă dimensiunea corectă a laturii scurte este afişată ca setare 
curentă. 

b. Selectaţi Change, apoi apăsaţi butonul OK şi folosiţi săgeţile pentru a introduce o nouă 
dimensiune pentru latura scurtă. La final, apăsaţi butonul OK. 

5. În meniul Long Edge: 
a. Apăsaţi butonul OK dacă dimensiunea corectă a laturii lungi este afişată ca setare 

curentă. 
b. Selectaţi Change, apoi apăsaţi butonul OK şi folosiţi săgeţile pentru a introduce o nouă 

dimensiune pentru latura lungă. La final, apăsaţi butonul OK. 
6. Dacă hârtia poate fi încărcată atât din dreptul laturii scurte, cât şi al celei lungi, apare meniul 

Paper Orientation. Selectaţi Long-Edge Feed pentru imprimare rapidă. Selectaţi Short-Edge 
Feed dacă materialele de imprimare se ondulează sau se desprind de pe coală. 

 
Observaţie: Când introduceţi hârtia cu dimensiuni personalizate în tava cu dimensiuni standard: 

• În lista de dimensiuni a tăvii 1 (multifuncţională), selectaţi dimensiunea hârtiei încărcate. 
• În lista de dimensiuni a tăvilor 2---5 size, selectaţi Auto-Sensed, astfel încât ghidajele tăvii să 

determine dimensiunea standard. 
 
Pentru a defini o dimensiune personalizată în driverul imprimantei: 
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Windows 2000 sau versiunile ulterioare  
 

1. Selectaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Apăsaţi butonul din partea dreaptă a secţiunii Paper şi selectaţi Other Size. 
3. În caseta de dialog Paper Size, selectaţi New din lista Output Paper Size. 
4. În caseta de dialog New Custom Size, introduceţi un nume în caseta Name şi dimensiunile în 

casetele Width şi Height. 
5. Apăsaţi butonul OK. 
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Selectarea opţiunilor de imprimare 
 
Opţiunile de imprimare sau opţiunile driverului imprimantei apar în secţiunea Printing Preferences a 
sistemelor de operare Windows. Opţiunile de imprimare includ imprimarea faţă-verso, layout-ul paginii şi 
calitatea imprimării. 
 
Opţiuni de imprimare pentru Windows 
 
Următorul tabel include opţiunile de imprimate afişate pe secţiuni în fereastra Printing Preferences: 
 
Secţiune Opţiuni de imprimare 

Paper/Output Tipul comenzii 
Dimensiunea hârtiei, tipul hârtiei şi selecţia tăvilor 
Imprimarea faţă-verso 
Calitatea imprimării 
Coperte 
Separatoare 

Color Options Corecţii de culoare 
Conversia alb-negru 
Ajustări de culoare 

Layout/Watermark Pagini pe coală 
Layout-ul broşurii 
Orientare 
Imprimare faţă-verso 
Filigran 

Advanced Copii şi colaţionare 
Imagine în oglindă 
Gri neutru RGB 
Trapping pentru negru 
Halftone-uri şi culori spot 
Îmbunătăţirea liniilor subţiri 

 
Observaţie: Pentru mai multe informaţii despre opţiunile driverului imprimantei în Windows, apăsaţi 
butonul Help în colţul stânga jos al ecranului. 
 
Setarea opţiunilor implicite de imprimare pentru Windows 
 
Indiferent de aplicaţia software din care imprimaţi, imprimanta foloseşte setările lucrării specificate în 
fereastra Printing Preferences. Puteţi specifica şi salva majoritatea opţiunilor de imprimare obişnuite în 
aşa fel încât să nu le modificaţi la fiecare comandă. 
 
De exemplu, dacă doriţi să imprimaţi faţă-verso majoritatea comenzilor, specificaţi imprimarea faţă-
verso în Printing Preferences. 
 
Pentru a modifica Printing Preferences: 

1. Apăsaţi Start, selectaţi Settings şi apăsaţi Printers and Faxes. 
2. În directorul Printers and Faxes, clic dreapta pe pictograma imprimantei şi selectaţi Printing 

Preferences. 
3. Selectaţi una dintre secţiunile din fereastra Printing Preferences, alegeţi opţiunile dorite şi 

apăsaţi OK. 
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Observaţie: Pentru mai multe informaţii despre opţiunile driverului imprimantei în Windows, apăsaţi 
butonul Help în colţul stânga jos al ecranului. 
 
Selectarea opţiunilor de imprimare pentru o lucrare individuală în Windows 
 
Dacă doriţi să folosiţi opţiuni speciale de imprimare pentru o anumită lucrare, schimbaţi Printing 
Preferences înainte de a trimite comanda la imprimantă. De exemplu, dacă doriţi să folosiţi modul de 
calitate a imprimării Enhanced pentru imprimarea unui anumit document, selectaţi această setare în 
Printing Preferences înainte de a imprima. 

1. Deschideţi documentul în aplicaţie şi accesaţi caseta de dialog Print (CTRL+P pentru majoritatea 
aplicaţiilor). 

2. Selectaţi Phaser 7500 Color Printer şi apăsaţi butonul Properties pentru a deschide Printing 
Preferences. Acest buton este etichetat cu denumirea Preferences în anumite aplicaţii.  

3. Selectaţi una dintre secţiunile din fereastra Printing Preferences şi alegeţi opţiunile dorite. 
4. Apăsaţi OK şi închideţi fereastra Printing Preferences. 
5. Imprimaţi lucrarea. 
 

Salvarea unui set de opţiuni de imprimare utilizate frecvent în Windows 
 
Puteţi salva şi denumi un set de opţiuni de imprimare, pentru a le aplica rapid următoarelor lucrări. 
 
Pentru a salva un set de opţiuni de imprimare: 

1. Selectaţi Saved Settings în josul ferestrei Printing Preferences şi selectaţi Save As din lista 
afişată. 

2. Denumiţi setul de opţiuni de imprimare şi apăsaţi OK. Setul de opţiuni este salvat şi va apărea în 
listă. Data viitoare când veţi dori să imprimaţi folosind aceste opţiuni, selectaţi numele din listă şi 
apăsaţi OK. 
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Imprimare faţă-verso 
 

• Instrucţiuni pentru imprimarea faţă-verso  
• Imprimarea faţă-verso a unui document  
• Opţiuni pentru layout-ul paginii  

 
Instrucţiuni pentru imprimarea faţă-verso 
 
Pentru a utiliza funcţia de imprimare automată faţă-verso: 

• Latura de alimentare a colii trebuie să aibă o lungime de 128---322 mm (5.0---12.65 in.) 
• Marginea laterală a hârtiei trebuie să aibă o lungime de 140---457 mm (5.5---18 in.) 
• Hârtia trebuie să aibă o grosime de 67---169 g/m2 (20---40 lb. Bond). 
• Tipul hârtiei trebuie să fie: hârtie normală, hârtie normală groasă, hârtie pre-imprimată, pre-

perforată, hârtie cu antet, carduri subţiri, carduri normale, hârtie lucioasă subţire, hârtie 
lucioasă normală, hârtie reciclată sau materiale de imprimare speciale. 

 
Următoarele tipuri de hârtiei şi materiale de imprimare nu pot fi imprimate faţă-verso: 

• Carduri groase şi extra groase 
• Hârtie lucioasă groasă 
• Folii transparente 
• Plicuri 
• Etichete 
• Materiale speciale, precum cărţile de vizită 

 
Consultaţi şi: 
Materiale de imprimare suportate  
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Imprimarea faţă-verso a unui document 
 
Pentru a imprima automat faţă-verso: 

1. Încărcaţi hârtia în tavă: 
Tava 1 (multifuncţională) 
• Alimentare din dreptul laturii lungi: Introduceţi coala cu faţa în sus şi marginea superioară 

în partea din spate a imprimantei. Latura perforată trebuie să fie aşezată invers faţă de 
direcţia de alimentare. 

• Alimentare din dreptul laturii scurte: Introduceţi coala cu faţa în sus şi marginea 
superioară în partea din faţă a imprimantei. Latura perforată trebuie să fie aşezată în partea 
din faţă a tăvii. 

 
Tăvile 2---5 
• Alimentare din dreptul laturii lungi: Introduceţi coala cu faţa în jos şi marginea superioară 

în partea din spate a tăvii. Latura perforată trebuie să fie aşezată în partea dreaptă a tăvii. 
• Alimentare din dreptul laturii scurte: Introduceţi coala cu faţa în jos şi marginea 

superioară în partea stângă a tăvii. Latura perforată trebuie să fie aşezată în partea din faţă 
a tăvii. 

 
2. În driverul imprimantei, selectaţi imprimarea faţă-verso. Locaţia funcţiei de imprimare faţă-verso 

depinde de sistemul de operare al computerului. 
 
Sistem de operare Etape 

Windows Vista, Windows 2000, 
Windows XP sau Windows Server 2003 

1. Selectaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Selectaţi o opţiune în secţiunea 2-Sided Printing: 
• 2-Sided Print 
• 2-Sided Print, Flip on Short Edge 
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Opţiuni pentru layout-ul paginii 
 
Când selectaţi imprimarea faţă-verso în secţiunea Paper/Output, puteţi specifica layout-ul paginii 
pentru a determina întoarcerea paginilor. 
 
Windows  
 

1. Selectaţi secţiunea Layout/Watermark (Windows). 
2. Selectaţi Portrait, Landscape. 
3. Selectaţi 2-Sided Print, Flip on Short Edge. 

 
Portrait Landscape 

 
 

 

  

Portrait 
Imprimare faţă-verso 

 

Portrait 
Imprimare faţă-verso, 

întoarcere pe latura scurtă 

Landscape 
Imprimare faţă-verso, 

întoarcere pe latura scurtă 

Landscape 
Imprimare faţă-verso 

 
Consultaţi şi: 
Încărcarea hârtiei în tava 1 (multifuncţională)  
Încărcarea hârtiei în tăvile 2 - 5   
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Selectarea tipului de hârtie dorit 
 
Când trimiteţi o comandă la imprimantă, imprimanta poate selecta automat hârtia în funcţie de 
dimensiunea documentului şi tipul de hârtie ales de dumneavoastră sau puteţi seta imprimanta să 
folosească hârtia dintr-o anumită tavă. 
 
Selectarea tipului de hârtie dorit pentru un driver suportat 
 
Windows 2000 şi versiunile ulterioare 
 

1. În driverul imprimantei, selectaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Pentru a schimba hârtia, selectaţi săgeata din dreptul secţiunii Paper, apoi tipul de hârtie din 

lista afişată. 
• Pentru a specifica o tavă, selectaţi tava în meniul Select by Tray. 
• Pentru a specifica un tip de hârtie, selectaţi tipul în meniul Other Type. 
• Pentru a specifica o dimensiune de hârtie, selectaţi Other Size, apoi Output Paper Size în 

caseta de dialog Paper Size. 
• Pentru a specifica atât tipul de hârtie, cât şi tava, selectaţi Advanced Paper Selection.  
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Imprimarea mai multor pagini pe o singură coală 
de hârtie (N-Up) 
 
Când imprimaţi un document cu multe pagini, puteţi imprima mai multe pagini pe o singură coală de 
hârtie. Imprimaţi una, două, patru, şase, nouă sau 16 pagi pe aceeaşi coală. 
 

 
 
Imprimare N-Up folosind un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare 
 

1. Selectaţi secţiunea Layout/Watermark. 
2. Selectaţi opţiunea Pages Per Sheet (N-Up). 
3. Apăsaţi butonul corespunzător numărului de pagini ce vor apărea pe fiecare dintre feţele colii de 

hârtie.  
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Imprimarea broşurilor 
 
Folosiţi imprimarea faţă-verso pentru a tipări un document sub forma unei broşuri. Creaţi broşuri pentru 
orice dimensiune de hârtie suportată cu imprimarea faţă-verso (duplex). Driverul micşorează automat 
fiecare pagină şi imprimă patru pagini pe aceeaşi coală de hârtie (câte două pe fiecare parte). Paginile 
sunt imprimate în ordinea corectă, ceea ce vă permite să îndoiţi şi să capsaţi paginile pentru a crea o 
broşură. 
 
Când imprimaţi broşuri, puteţi specifica opţiunile creep şi gutter în driverele suportate. 

• Creep: Specifică decalarea imaginii spre interior (în intervale de zecimi de punct). Se 
compensează astfel grosimea hârtiei pliate, pentru ca imaginile să nu fie decalate în exterior 
odată paginile îndoite. Puteţi selecta o valoare de la 0 la 1.0 puncte. 

• Gutter: Specifică distanţa orizontală (în puncte) dintre imagini. Un punct este egal cu .35 mm 
(1/72 in.).  

 
Creep Gutter 

 

 
 
Anumite drivere includ opţiuni de imprimare adiţionale, specifice broşurilor: 

• Draw Page Borders: Imprimă o margine în jurul fiecărei pagini. 
• Target Paper Size: Specifică dimensiunea hârtiei pentru broşură. 
• Right to Left: Inversează ordinea paginilor în broşură. 

 
Selectarea imprimării broşurilor într-un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare şi driverul PostScript 
 

1. Selectaţi secţiunea Layout/Watermark. 
2. Selectaţi opţiunea Booklet Layout. 

Dacă folosiţi driverul PostScript, apăsaţi butonul Booklet Options pentru a specifica creep şi 
gutter. 

3. Dacă este necesar, selectaţi Draw Page Borders din lista afişată. 
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Utilizarea corecţiilor de culoare 
 
Această secţiune include: 

• Culoare în cuvinte  
• Selectarea corecţiei de culoare într-un driver suportat  
• Ajustări de culoare într-un driver suportat  
• Ajustări de culoare personalizate  

 
Opţiunile Color Correction simulează diverse dispozitive color. Automatic este opţiunea implicită pentru 
procesarea generală a imaginilor. Consultaţi tabelul de mai jos pentru opţiunea dorită.  
 
Corecţie de culoare Descriere 

Automatic Color 
(Recommended) 

Corecţia optimă de culoare pentru fiecare element grafic: text, elemente grafice şi 
imagini. 

Vivid Color Produce culori strălucitoare şi saturate. 
Black and White Transformă toate culorile în alb şi negru sau nuanţe de gri. 
Color Adjustments Permite mici ajutări sau accesarea opţiunilor Custom... pentru Press Matching. 
 
Culoare în cuvinte 
 
Observaţie: Această funcţie este disponibilă doar driverul în limba engleză. 
 
Pentru documente de birou (cu modelul color RGB), puteţi ajusta luminozitatea, saturaţia sau contrastul 
culorilor dintr-un material imprimat folosind fraze precum: light sky-blue colors slightly more light. 
Pentru a selecta aceste opţiuni: 
 

1. Selectaţi secţiunea Color Options. 
2. Selectaţi secţiunea Color Adjustments, apoi apăsaţi butonul Color Adjustments. 

Se deschide secţiunea Color by Words. 
3. Descrieţi culoare din materialul imprimat pe care doriţi să o ajustaţi folosind primele două 

meniuri afişate: 
a. În al doilea meniu afişat, selectaţi o culoare. 
b. Pentru a descrie culoarea selectată cât mai detaliat, folosiţi primul meniu afişat 

(opţional). 
4. Descrieţi ajustarea de culoare folosind al treilea şi al patrulea meniu afişat: 

a. În al treilea meniu afişat, selectaţi nivelul de ajustare (a lot more, slightly less…). 
b. În al patrulea meniu afişat, selectaţi tipul ajustării. 

5. Apăsaţi butonul prevăzut cu o săgeată în jos verde pentru a introduce toată fraza în caseta de 
text. 
Observaţie: Puteţi introduce mai multe fraze pentru acelaşi material imprimat. Folosiţi cele 3 
butoane prevăzute sub caseta de text pentru a schimba ordinea frazelor. 

6. Apăsaţi butonul OK pentru a modifica materialul imprimat. 
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Selectarea corecţiei de culoare într-un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare şi driverul PostScript 
 
1. Selectaţi secţiunea Color Options. 
2. Selectaţi corecţia de culoare dorită: Automatic, Vivid Color, Black and White, or Color Adjustments. 
 
Ajustări de culoare într-un driver suportat 
 
Windows 2000 sau un driver mai nou 
 

1. Selectaţi secţiunea Color Options. 
2. Selectaţi Color Adjustments. 
3. Apăsaţi butonul Color Adjustments. 
4. Apăsaţi săgeata din dreptul secţiunii Color Correction şi selectaţi Custom. 
5. Faceţi ajustările necesare în caseta de dialog Custom Color Adjustments. 
6. Apăsaţi butonul OK pentru a salva modificările. 

 
Dacă doriţi să ajustaţi în continuare comanda, apăsaţi butonul Show Advanced în colţul stânga jos al 
ecranului. Puteţi muta cursoarele în driverul suportat: 

• Lightness: Mutaţi cursorul la dreapta pentru a lumina sau la stânga pentru a întuneca culorilor 
din lucrare (albul şi negrul nu se modifică) 

• Saturation: Mutaţi cursorul la dreapta pentru a mări sau la stânga pentru a micşora intensitatea 
culorilor fără să schimbaţi luminozitatea. 

• Contrast: Mutaţi cursorul la dreapta pentru a mări sau la stânga pentru a micşora contrastul. 
Când contrastul este mărit, culorile saturate devin şi mai saturate, culorile întunecate devin şi 
mai întunecate iar culorile deschise devin şi mai deschise. 

• Color Cast: 
o Cyan/Red: Mutaţi cursorul pentru a schimba variaţia de culoare între cyan şi red. Când 

cyan creşte, red scade (culoare complementară) şi vice-versa. 
o Magenta/Green: Mutaţi cursorul pentru a schimba variaţia de culoare între magenta şi 

green. Când magenta creşte, green scade (culoare complementară) şi vice-versa. 
o Yellow/Blue: Mutaţi cursorul pentru a schimba variaţia de culoare între yellow şi blue. 

Când yellow creşte, blue scade (culoare complementară) şi vice-versa.  
 
Imaginile eşantion se schimbă pe măsură ce mişcaţi cursoarele. Pentru a păstra ajustările şi a imprima 
numele fişierului, mocul de calitate a imprimării şi setările color ale comenzii pe marginea paginii, 
selectaţi caseta Print Settings on Page în secţiunea Color Options. 
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Ajustări de culoare personalizate 
 
Corecţia automată de culoare se aplică fiecărui element: text, element grafice sau imagini. Dacă este 
necesar, puteţi selecta tabelul de culori folosit pentru aceste elemente în comenzile de imprimare. 
 
Puteţi ajusta culorile RGB, culorile CMYK şi culorile Spot aşa cum reiese din tabelul de mai jos: 
 
Culoare automată personalizată Descriere 

Office Color Controlează ajustările de culoare RGB. 
Press Match Controlează ajustările de culoare CMYK. 
Spot Color Controlează corepondenţa culorilor Spot. 
CIE Color Controlează materialele color imprimate. 
Gray Controlează setările color imprimate alb-negru. 
 
Observaţie: Secţiunea Spot Color include o opţiune care permite imprimantei să administreze culorile 
Spot. 
 
Pentru a folosi tabelul de culori implicit, asociat unui element specific din secţiune, selectaţi Automatic 
sau apăsaţi butonul Reset. 
 
Dacă este necesar, puteţi ajusta în continuare luminozitatea, saturaţia, contrastul variaţia de culoare 
cyan/red, variaţia de culoare magenta/green şi variaţia de culoare yellow/blue, folosite pentru un anumit 
element. 
 
Ajustarea corecţiei de culoare automate într-un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare şi driverul PostScript 
 

1. Selectaţi secţiunea Advanced. 
2. Selectaţi Image Options şi Color Configuration. 
3. În meniul Color Configuration, selectaţi Custom. 
4. Ajustaţi setările Custom Automatic Color Correction şi apăsaţi OK pentru a salva modificările. 
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Imprimare alb-negru 
 
Imprimare alb-negru folosind un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare şi driverul PostScript 
 

1. Selectaţi secţiunea Color Options. 
2. Selectaţi opţiunea Black and White. 
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Imprimarea separatoarelor 
 
Puteţi insera separatoare după fiecare lucrare imprimată, între exemplarele unei lucrări sau după fiecare 
pagină. Specificaţi tava ce va fi folosită ca sursă pentru separatoare. 
 
Imprimarea paginilor inserate folosind un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare 
 

1. Selectaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Apăsaţi butonul din partea dreaptă a secţiunii Paper şi selectaţi Separators. 
3. Selectaţi opţiunile dorite şi apăsaţi butonul OK. 
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Imprimarea copertelor 
 
Coperta reprezintă prima şi ultima pagină a unui document. Pentru copertă puteţi alege o sursă de 
hârtie diferită de corpul documentului. De exemplu, folosiţi hârtia cu antetul companiei pentru prima 
pagină a documentului sau hârtie groasă pentru prima şi ultima pagină a unui raport. 

• Folosiţi orice tavă ca sursă de hârtie pentru imprimarea copertelor. 
• Verificaţi dacă coperta are aceeaşi dimensiune ca şi hârtia folosită pentru restul documentului. 

 
Dacă specificaţi o altă dimensiune în driver, diferită de dimensiunea hârtiei din tava selectată ca sursă 
de pentru copertă, copertele se imprimă pe aceeaşi hârtie ca şi restul documentului.   
 
Pentru coperte există mai multe opţiuni: 

• No Covers: Tipăreşte prima şi ultima pagină a documentului din aceeaşi tavă ca şi restul 
documentului. 

• Front Only: Tipăreşte prima pagină pe hârtie din tava specificată.  
• Front and Back: Tipăreşte coperta din faţă şi coperta din spate din aceeaşi tavă.  

 
Coperta Opţiune de imprimare Pagini imprimate pe copertă 

Imprimare pe o singură faţă Pagina 1 Prima  
Imprimare faţă-verso Paginile 1 şi 2 
Imprimare pe o singură faţă Ultima pagină 
Imprimare faţă-verso (pagini impare) Ultima pagină 

Ultima  

Imprimare faţă-verso (pagini pare) Ultimele două pagini 
 
Dacă aţi selectat imprimarea faţă-verso, dar nu doriţi să imprimaţi coperta din faţă pe verso, a doua 
pagină a documentului trebuie să fi goală.  Dacă nu doriţi să imprimaţi coperta din spate a 
documentului, consultaţi tabelul de mai jos pentru inserarea paginilor goale. 
 
Opţiune de imprimare Ultima pagină  Pagini goale 
Imprimare pe o singură 
faţă 

 Adăugaţi o pagină goală la sfârşitul documentului. 

Pagini impare Adăugaţi două pagini goale la sfârşitul documentului. Imprimare faţă-verso 
Pagini pare Adăugaţi o pagină goală la sfârşitul documentului. 
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Imprimarea copertelor folosind un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare 
 

1. Selectaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Apăsaţi butonul din partea dreaptă a secţiunii Paper şi selectaţi Covers. 
3. Selectaţi opţiunile dorite şi apăsaţi butonul OK. 
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Imprimarea filigranelor 
 
Filigranul este un text adiţional care poate fi imprimat pe una sau mai multe pagini. De exemplu, cuvinte 
precum Draft şi Confidential, aplicate pe paginile documentelor înainte de distribuţie, pot fi inserate prin 
intermediul unui filigran. 
 

 
 
Anumite drivere de imprimare Windows vă permit să: 

• Creaţi un filigran 
• Editaţi textul, culoarea, locaţia şi unghiul unui filigran existent. 
• Aşezaţi un filigran pe oricare sau pe fiecare dintre paginile unui document. 
• Imprimaţi un filigran în spatele, în faţa sau combinat cu lucrarea de imprimare. 
• Folosiţi un element grafic ca filigran. 
• Folosiţi data curentă ca filigran. 

 
Observaţie: Nu toate aplicaţiile suportă imprimarea filigranelor. 
 
Selectarea, crearea şi editarea filigranelor folosind un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare 
 

1. Selectaţi secţiunea Layout/Watermark. 
• Pentru a folosi un filigran existent, selectaţi-l din lista afişată Watermark. 
• Pentru a modifica un filigran, apăsaţi butonul Edit şi deschideţi caseta de dialog Watermark 

Editor. 
• Pentru a crea un filigran nou, selectaţi New şi folosiţi caseta de dialog Watermark Editor. 

2. În lista Watermark pentru Options: 
• Selectaţi opţiunea dorită şi imprimaţi filigranul în spatele, în faţa sau combinat cu lucrarea 

de imprimare. 
• Selectaţi opţiunea dorită şi imprimaţi filigranul pe toate paginile sau doar pe prima pagină a 

documentului. 
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Imprimarea imaginilor în oglindă 
 
Puteţi imprima paginile sub forma unei imagini în oglindă (odată tipărite, imaginile sunt întoarse 
orizontal pe pagini). 
 
Selectarea imaginii în oglindă folosind un driver suportat 
 
Windows 2000 sau versiunile ulterioare şi driverul PostScript 
 

1. Selectaţi secţiunea Advanced. 
2. Selectaţi Yes pentru Mirrored Output în Image Options. 
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Imprimarea lucrărilor speciale 
 
Puteţi selecta una dintre următoarele tipuri de comenzi speciale din secţiunea Paper/Output: 

• Trimiterea comenzilor de imprimare personale, personale salvate, securizate, de probă sau 
salvate  

• Trimiterea comenzilor Print With  
• Imprimarea sau ştergerea comenzilor de imprimare securizate  
• Imprimarea sau ştergerea comenzilor de imprimare personale  
• Imprimarea sau ştergerea comenzilor de imprimare salvate şi de probă  
• Imprimarea sau ştergerea comenzilor de imprimare salvate personale  

 
Observaţie: Un kit de productivitate este necesar pentru accesarea acestor tipuri de comenzi speciale: 
 

• Personal Print Jobs: imprimă comanda, dacă aţi selectat numele de utilizator pe panoul de 
comandă sau în CentreWare IS. 

• Personal Saved Print Jobs: salvează comanda în unitatea hard disk şi restricţionează accesul 
astfel încât doar dumneavoastră să o puteţi imprima de la panoul de comandă. Comanda nu 
este ştearsă după imprimare. 

• Secure Print Jobs: imprimă comanda doar după ce aţi introdus parola numerică formată din 
patru cifre la panoul de comandă. 

• Proof Print Jobs: imprimă doar un exemplar de probă al comenzii. Dacă doriţi să imprimaţi 
exemplare suplimentare, selectaţi numele lucrării de la panoul de comandă. 

• Saved Print Job: salvează comanda în unitatea hard disk astfel încât să o puteţi imprima la 
cerere de la panoul de comandă. Comanda nu este ştearsă după imprimare. 

• Print With Jobs: imprimă lucrări salvate partajate şi/sau personale, alături de comanda curentă. 
 
Trimiterea comenzilor de imprimare personale, personale salvate, securizate,  
de probă sau salvate 
 
Folosiţi un driver suportat pentru a specifica tipul comenzii: personală, personală salvată, securizată, de 
probă, salvată. 
 
Sistem de operare Etape 

Windows 2000 sau 
versiunile ulterioare 

1. Selectaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Selectaţi tipul lucrării în Job Type. 
3. În caseta de dialog: 
• Pentru o comandă securizată, introduceţi parola numerică. 
• Pentru o comandă de probă sau salvată, introduceţi denumirea comenzii. 
• Pentru o comandă salvată personală, introduceţi parola numerică şi denumirea 

comenzii. 
4. Apăsaţi butonul OK. 
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Trimiterea comenzilor Print With  
 
Pentru a selecta lucrările ce vor fi imprimate împreună cu comanda curentă într-un driver suportat: 
 
Sistem de operare Etape 

Windows 2000 sau 
versiunile ulterioare 

1. Selectaţi secţiunea Paper/Output. 
2. Selectaţi Print With în Job Type. 
• În caseta de dialog Print With, selectaţi o comandă salvată personală sau 

partajată din lista afişată în stânga pentru a o imprima alături de comanda 
curentă, apoi apăsaţi butonul Add pentru a o adăuga în lista Final Job 
afişată în dreapta. 

• Pentru a schimba ordinea în care sunt imprimate comenzile, selectaţi 
comanda pe care o veţi muta în lista din dreapta, apoi apăsaţi butoanele 
Move Up sau Move Down. 

3. Apăsaţi butonul OK. 
 
Observaţie: Comenzile Print With nu sunt suportate de imprimantele conectate prin USB. 
 
Imprimarea sau ştergerea comenzilor de imprimare securizate 
 
Pentru a imprima sau şterge o comandă de imprimare securizată, introduceţi parola numerică pe panoul 
de comandă: 

1. Selectaţi Walk-Up Features > Walk-Up Printing, apoi apăsaţi butonul OK. 
2. Selectaţi Secure Print Jobs, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Selectaţi numele de utilizator, apoi apăsaţi butonul OK. 
4. Selectaţi prima cifră a parolei numericeşi apăsaţi butonul OK. 
5. Repetaţi etapa 4 pentru a doua, a treia şi a patra cifră a parolei. 

 
Observaţie: Dacă introduceţi mai puţine cifre în câmpul Password, adăugaţi zerouri înainte parolei astfel 
încât pe panoul de comandă să fie afişate patru cifre. De exemplu, dacă aţi introdus 222 în driver, 
introduceţi 0222 pe panoul de comandă. Folosiţi butonul Back pentru a reveni la cifra anterioară. 
 

6. Dacă aţi trimis mai multe comenzi de imprimare securizată cu parola respectivă, selectaţi 
comanda dorită sau selectaţi All of Them, apoi apăsaţi butonul OK. 

7. Selectaţi Print and Delete or Delete, apoi apăsaţi butonul OK pentru a imprima sau şterge 
comanda. 
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Imprimarea sau ştergerea comenzilor de imprimare personale 
 
Pentru a imprima sau şterge o comandă de imprimare personală, selectaţi numele de utilizator pe 
panoul de comandă: 

1. Selectaţi Walk-Up Features > Walk-Up Printing, apoi apăsaţi butonul OK. 
2. Selectaţi Personal Print Jobs, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Select numele de utilizator, apoi apăsaţi butonul OK. 
4. Selectaţi Print and Delete or Delete, apoi apăsaţi butonul OK pentru a imprima sau şterge toate 

comenzile de imprimare personale. 
 
Imprimarea sau ştergerea comenzilor de imprimare salvate şi de probă 
 
Pentru a imprima sau şterge o comandă de imprimare de probă sau o comandă de imprimare salvată, 
selectaţi numele comenzii pe panoul de comandă: 

1. Selectaţi Walk-Up Features > Walk-Up Printing, apoi apăsaţi butonul OK. 
2. Selectaţi Proof Print Jobs or Saved Print Job, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Select numele lucrării, apoi apăsaţi butonul OK. 
4. Selectaţi Print and Delete (pentru imprimări de probă), Print and Save (pentru imprimări 

salvate) sau Delete, apoi apăsaţi butonul OK. 
5. Dacă imprimaţi, selectaţi numărul dorit de exemplare, apoi apăsaţi butonul OK. 

 
Imprimarea sau ştergerea comenzilor de imprimare salvate personale 
 
Pentru a imprima sau şterge o comandă de imprimare salvată personală, selectaţi numele comenzii pe 
panoul de comandă: 

1. Selectaţi Walk-Up Features > Walk-Up Printing, apoi apăsaţi butonul OK. 
2. Selectaţi Personal Saved Jobs, apoi apăsaţi butonul OK. 
3. Select numele lucrării, apoi apăsaţi butonul OK. 
4. Selectaţi prima cifră a parolei numerice, apoi apăsaţi butonul OK pentru confirmare. 
5. Repetaţi etapa 4 pentru a doua, a treia şi a patra cifră. 

 
Observaţie: Dacă introduceţi mai puţine cifre în câmpul Password, adăugaţi zerouri înainte parolei astfel 
încât pe panoul de comandă să fie afişate patru cifre. De exemplu, dacă aţi introdus 222 în driver, 
introduceţi 0222 pe panoul de comandă. Folosiţi butonul Back pentru a reveni la cifra anterioară. 
 

6. Selectaţi comanda dorită, apoi apăsaţi butonul OK. 
7. Selectaţi Print and Save sau Delete, apoi apăsaţi butonul OK. 

 



 90



 91

Întreţinere  
 
Capitolul include: 

• Întreţinere şi curăţare  
• Comandarea consumabilelor  
• Mutarea imprimantei  
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Întreţinere şi curăţare  
 
Această secţiune include: 

• Specificaţii generale  
• Localizarea seriei imprimantei  
• Contoare  
• Curăţarea imprimantei  
• Mutarea imprimantei  

 
Consultaţi şi: 
Specificaţii de siguranţă  
 
Specificaţii generale 
 
Atenţie: NU folosiţi solvenţi chimici concentraţi sau organici ori detergenţi pe bază de aerosol pentru 
curăţarea imprimantei. NU turnaţi lichide pe suprafaţa sau în interiorul imprimantei. Folosiţi produsele şi 
materialele de curăţare indicate în acest manual. Nu lăsaţi materialele de curăţare la îndemâna copiilor. 
 
Atenţie: Componentele interne ale imprimantei pot fi încinse. Manevraţi imprimanta cu atenţie când 
uşile şi capacele sunt deschide. 
 
Atenţie: NU folosiţi flacoane de curăţare cu aer presurizat pe suprafaţa sau în interiorul imprimantei. 
Anumite flacoane cu aer presurizat conţin amestecuri inflamabile, motiv pentru care nu pot fi folosite cu 
aparatură electrică. Utilizarea unor astfel de detergenţi poate cauza situaţii periculoase. 
 
Atenţie: NU scoateţi capacele sau panourile fixate în şuruburi. În spatele acestora nu există piese pe 
care le-aţi putea întreţine sau repara. NU executaţi alte proceduri de întreţinere decât cele descrise în 
documentaţia imprimantei. 
 
Pentru a evita deteriorarea imprimantei, respectaţi următoarele instrucţiuni: 

• Nu aşezaţi obiecte pe imprimantă. 
• Nu lăsaţi capacele şi uşile deschise timp îndelungat în spaţii bine luminate. Expunerea la lumină 

poate deteriora cilindrii. 
• Nu deschideţi capacele şi uşile în timpul imprimării. 
• Nu înclinaţi imprimanta în timp ce funcţionează. 
• Nu atingeţi contactele sau mecanismele electrice. Procedând astfel, imprimanta se va deteriora, 

iar calitatea imprimării va fi afectată. 
• Asiguraţi-vă că piesele scoase în timpul curăţării sunt reinstalate înainte de conectarea 

imprimantei la priza electrică. 
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Localizarea seriei imprimantei 
 
Când veţi comanda consumabile sau veţi contacta Xerox pentru asistenţă, vi se va cere seria 
imprimantei. 
 
Seria se află în spatele uşii drepte pe cadrul imprimantei. 
 
Puteţi afla seria imprimantei şi de la panoul de comandă. 
Pe panoul de comandă, apăsaţi Information > Printer Identification. 
Seria este afişată. 
 
Contoare 
 
Contoarele oferă informaţii despre modul în care este folosită imprimanta. 
Pe panoul de comandă, apăsaţi Down Arrow şi selectaţi Information > Billing Meters. 
Lista imprimărilor este afişată. 
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Curăţarea imprimantei 
 

• Curăţarea carcasei  
• Curăţarea LEDURILOR  

 
Curăţarea carcasei 
 
Pentru a îndepărta petele, curăţaţi exteriorul echipamentului cu o bucată de pânză moale, îmbibată în 
detergent neutru. Nu pulverizaţi detergentul direct pe echipament. 
 
Atenţie: Pentru a preveni şocurile electrice, opriţi imprimanta şi scoateţi cablul de alimentare din priză 
înainte de a o curăţa. 
 
Folosiţi doar aspiratorul de toner aprobat pentru curăţarea imprimantei. Nu folosiţi ulei pentru a lubrifia 
componentele imprimantei. 
 
Curăţarea LEDURILOR 
 
Observaţie: Fiecare cilindru este prevăzut cu un dispozitiv de curăţare special. 
 

1. Deschideţi uşa frontală. 
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2. Rotiţi maneta la stânga pentru a debloca uşa frontală. 
 

 
 

3. Deschideţi capacul cilindrului. 
 

 
 

4. Scoateţi dispozitivul de curăţare din colţul dreapta jos al fantei cilindrului. 
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5. Trageţi dispozitivul de curăţare la maximum, apoi introduceţi-l de două sau trei ori cu mişcări 
circulare pentru a curăţa LEDURILE. Procedaţi la fel cu toţi cilindrii.  

 
Observaţie: Trageţi şi introduceţi dispozitivele de alimentare la maximum. Nu forţaţi. 
 

 
 

6. Închideţi capacul cilindrului. 
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7. Rotiţi maneta la dreapta pentru a o bloca. 
 

 
 

8. Închideţi uşa frontală. 
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Comandarea consumabilelor 
 
Această secţiune include: 

• Consumabile  
• Produse de întreţinere  
• Piese de schimb  
• Când se comandă  
• Reciclarea consumabilelor  

 
Anumite consumabile şi produse de întreţinere trebuie să fie comandate ocazional. Pe ambalajul fiecărui 
produs sunt menţionate instrucţiunile de instalare. 
 
Observaţie: Imaginile alb-negru imprimate cu setarea Composite Black sunt considerate pagini color, 
deoarece sunt folosite consumabile color pentru realizarea lor. Aceasta este setarea implicită pentru 
majoritatea imprimantelor. 
 
Consumabile 
 
Cartuşe de toner originale Xerox (Cyan, Magenta, Yellow şi Black) 

• Standard---Capacity Toner Cartridge (C, M, Y) 
• High---Capacity Toner Cartridge (C, M, Y, K) 

 
Observaţie: Fiecare cartuş de toner este livrat cu instrucţiuni de instalare. 
 
Atenţie: Utilizarea altor mărci de toner poate afecta calitatea imprimării şi fiabilitatea imprimantei. 
Tonerul original Xerox este singurul conceput şi fabricat sub stricta supraveghere a companiei Xerox 
pentru a fi utilizat cu imprimanta dumneavoastră.  
 
Produse de întreţinere 
 
Produsele de întreţinere sunt piese cu durată de viaţă limitată, ce necesită înlocuire periodică. Piesele de 
schimb pot fi piese sau kituri. Produsele de întreţinere sunt special concepute pentru a fi înlocuite de 
client. 
 
Produsele de întreţinere includ: 

• Cilindru 
• Cartuş de reziduuri 
• Role de alimentare pentru tava principală 
• Cuptor 
• Detergent pentru curea 
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Piese de schimb 
 
Produsele de întreţinere sunt piese cu durată de viaţă limitată, care se uzează şi necesită înlocuire 
periodică. 
 

• Rola de transfer 
• Kit de productivitate 
• Card de configurare 
• Placă de procesare 

 
Când se comandă 
 
Panoul de comandă afişează un mesaj de avertizare când un produs consumabil se apropie de termenul 
de înlocuire. Verificaţi dacă aveţi consumabile de schimb la îndemână. Este important să comandaţi 
aceste consumabile în momentul apariţiei mesajului pentru a evita întreruperea imprimării. Panoul de 
comandă afişează un mesaj de eroare atunci când produsul consumabil trebuie să fie înlocuit. 
 
Observaţie: Puteţi seta aceste mesaje de eroare selectând Printer Setup > Printer Controls de la panoul 
de comandă. 
 
Pentru a comanda consumabile, contactaţi furnizorul local sau vizitaţi site-ul Xerox, secţiunea Supplies, la 
www.xerox.com/office/7500supplies. 
 
Atenţie: Nu se recomandă utilizarea consumabilelor non-Xerox. Garanţia Xerox, contractele de service şi 
garanţia de satisfacţie totală nu acoperă deteriorarea, defectarea sau deprecierea performanţei cauzate 
de utilizarea consumabilelor non-Xerox sau a consumabilelor Xerox nespecificate pentru această 
imprimantă. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele Unite şi Canada. Acoperirea poate 
varia în afara acestor regiuni; pentru mai multe detalii contactaţi reprezentatul local. 
 
Reciclarea consumabilelor 
 
Pentru informaţii despre programele Xerox de reciclare a consumabilelor, vizitaţi www.xerox.com/gwa. 
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Mutarea imprimantei 
 

• Opriţi întotdeauna imprimanta. 
• Scoateţi cablul de alimentare din imprimantă. 
• Pentru ridicarea imprimantei este nevoie de trei persoane. 
• Ridicaţi imprimanta aşa cum reiese din imaginea de mai jos. 
• Nu înclinaţi imprimanta pentru a evita vărsarea tonerului. 
• Deteriorările cauzate de reambalarea incorectă imprimantei pentru transport nu sunt acoperite 

de garanţia Xerox, contractul de service sau garanţia de satisfacţie totală. 
• Deteriorările cauzate de mutarea necorespunzătoare a imprimantei nu sunt acoperite de 

garanţia Xerox, contractul de service sau garanţia de satisfacţie totală. 
 

 
 
Observaţie: Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele Unite şi Canada. Acoperirea poate 
varia în afara acestor regiuni; pentru mai multe detalii contactaţi reprezentatul local. 
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Depanare 
 
Capitolul include: 

• Depanare generală  
• Probleme legate de alimentarea hârtiei  
• Probleme legate de calitatea imprimării  
• Asistenţă  
• Mesaje afişate pe panoul de comandă  
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Depanare generală 
 
Această secţiune conţine proceduri pentru localizarea şi rezolvarea problemelor. Anumite probleme pot fi 
rezolvate prin simpla repornire a imprimantei: 
 
Pentru a reporni imprimanta: 

1. Localizaţi întrerupătorul din dreapta panoului de comandă. 
2. Apăsaţi întrerupătorul în poziţia OFF, aşteptaţi 2 minute, apoi apăsaţi-l în poziţia ON. 

 
Dacă problema persistă după repornirea imprimantei, consultaţi tabelul corespunzător. 
 

• Imprimanta nu porneşte  
• Imprimarea durează prea mult  
• Imprimanta se resetează sau se opreşte frecvent  
• Imprimanta scoate zgomote neobişnuite  
• Data şi ora nu sunt corecte  
• Probleme legate de imprimarea faţă-verso  
• Uşa frontală nu se închide  

 
Imprimanta nu porneşte 
 
Cauze posibile Soluţii 
Cablul de alimentare nu este bine introdus în priză. Opriţi imprimanta şi introduceţi corect cablul de 

alimentare în priză. 
Priza conectată la imprimantă nu funcţionează corect. Conectaţi un alt aparat electric la priză şi verificaţi dacă 

funcţionează corect. 
Încercaţi altă priză. Întrerupătorul nu a fost apăsat corect. Apăsaţi 

întrerupătorul în poziţia off, aşteptaţi două minute, apoi 
apăsaţi-l în poziţia on. 

Imprimanta este conectată la o priză al cărei voltaj sau 
a cărei frecvenţă nu respectă specificaţiile tehnice.. 

Folosiţi o sursă de alimentare conform instrucţiunilor din 
secţiunea Specificaţii electrice. 

 
Atenţie: Conectaţi cablul cu trei fire (cu conector de împământare) doar la o priză electrică, prevăzută cu 
împământare. Nu folosiţi un cablu prelungitor. Dacă este necesar, contactaţi un electrician pentru 
instalarea unei prize cu împământare. 
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Imprimarea durează prea mult 
 
Cauze posibile Soluţii 
Imprimanta funcţionează într-un mod de imprimare 
lent (de exemplu, hârtiei groasă sau folii transparente). 

Imprimarea materialelor speciale durează mai mult. 
Asiguraţi-vă că tipul de material de imprimare folosit a 
fost setat corect atât în driverul imprimantei, cât şi de la 
panoul de comandă al acesteia. 

Imprimanta a intrat în modul economic. Imprimarea se iniţiază mai greu din modul economic. 
Lucrarea este foarte complexă. Aşteptaţi. Nu este necesară nici o acţiune. 
 
Imprimanta se resetează sau se opreşte frecvent 
 
Cauze posibile Soluţii 
Cablul de alimentare nu este bine introdus în priză. Opriţi imprimanta, asiguraţi-vă că aţi conectat corect 

cablul de alimentare la imprimantă şi priză, apoi porniţi 
imprimanta. 

S-a produs o eroare de sistem. Contactaţi inginerul de service local Xerox pentru 
rezolvarea erorii. Verificaţi istoricul erorilor. Pentru mai 
multe informaţii, consultaţi Mesaje afişate pe panoul de 
comandă. 
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Imprimanta scoate zgomote neobişnuite 
 
Cauze posibile Soluţii 
Imprimanta nu este dreaptă. Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă netedă, rezistentă, 

dreaptă. 
Tava nu este instalată corect. Deschideţi şi închideţi tava din care imprimaţi. 
În interiorul imprimantei sunt resturi sau s-a produs un 
blocaj. 

Opriţi imprimanta şi îndepărtaţi blocajul sau resturile. 
Dacă nu le puteţi îndepărta, contactaţi Departamentul 
de suport tehnic. 

 
Data şi ora nu sunt corecte 
 
Cauze posibile Soluţii 
Aţi introdus corect data şi ora? Verificaţi dacă aţi introdus corect data şi ora de la 

panoul de comandă. 
 

Probleme legate de imprimarea faţă-verso 
 
Cauze posibile Soluţii 
Materialele de imprimare sau setările nu sunt corecte. Asiguraţi-vă că folosiţi materialele de imprimare 

corecte. Pentru mai multe informaţii, consultaţi 
Materiale de imprimare suportate. Nu imprimaţi faţă-
verso plicuri, etichete, hârtiei groasă sau folii 
transparente. 

 

Uşa frontală nu se închide 
 
Cauze posibile Soluţii 
Unul sau mai multe produse consumabile lipsesc sau nu 
sunt instalate corect.. 

Verificaţi dacă aţi instalat corect cartuşele de toner, 
cilindrii şi cartuşul de reziduuri. 

Piedica uşii cilindrului nu este rotită total la dreapta. Asiguraţi-vă că piedica este rotită total la dreapta. 
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Probleme legate de alimentarea hârtiei 
 
Această secţiune include: 

• Îndepărtarea blocajelor de hârtie  
• Reducerea blocajelor de hârtie  
• Depanarea problemelor legate de alimentarea hârtiei 

 
Îndepărtarea blocajelor de hârtie 
 
Această secţiune include: 

• Blocaj în tava 1 (multifuncţională)  
• Blocaj în tava 2  
• Blocaj în tăvile 3, 4 sau 5  
• Blocaj la uşa stângă A  
• Blocaj în unitatea duplex la uşa B  
• Blocaj în unitatea duplex la uşile A şi B  
• Blocaj din cauza dimensiunii hârtiei  
• Blocaj din cauza tipului de hârtie  
• Alimentare incorectă în tava 1 (multifuncţională)  

 
Pentru a evita deteriorarea imprimantei, scoateţi cu atenţie hârtia alimentată greşit, fără a o rupe. 
Încercaţi să scoateţi hârtia trăgând în direcţia normală de alimentare. Bucăţile de hârtie rămase în 
imprimantă, fie ele mici sau mari, pot bloca traseul hârtiei şi cauza în continuare alimentarea incorectă. 
Nu reîncărcaţi hârtia alimentată greşit. 
 
Observaţie: Imaginea nu este fixată pe materialele de imprimare înainte ca procesul de fuzionare să 
aibă loc. Nu atingeţi suprafaţa imprimată în timp ce scoateţi materialele de imprimare. Tonerul nefixat 
pătează. Asiguraţi-vă că nu aţi vărsat toner în interiorul imprimantei. 
 
Atenţie: Dacă din greşeală v-aţi pătat hainele cu toner, îndepărtaţi-l cu atenţie. Dacă nu aţi reuşit să 
îndepărtaţi tot tonerul, clătiţi cu apă rece. Dacă v-aţi pătat cu toner pe piele, spălaţi zona cu apă rece şi 
săpun. Dacă tonerul a intrat în contact cu ochii, clătiţi imediat cu apă rece şi consultaţi un medic. 
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Blocaj în tava 1 (multifuncţională) 
 
Parcurgeţi următoarele etape pentru a îndepărta hârtia blocată. 

1. Scoateţi hârtia blocată şi restul hârtiei din tava 1 (multifuncţională). Asiguraţi-vă că toate 
fragmentele de hârtie au fost îndepărtate. 

 

 
 

2. Dacă nu aţi găsit hârtia blocată parcurgând etapa 1, ridicaţi piedica din partea laterală stângă a 
imprimantei pentru a deschide uşa stângă A. 

 
Atenţie: Atenţie, anumite componente din spatele uşii stângi pot fi încinse. 
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3. Scoateţi hârtia blocată. Asiguraţi-vă că toate fragmentele de hârtie au fost îndepărtate. 
 

 
 

4. Închideţi uşa stângă A. 
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5. Aşezaţi hârtia înapoi în tavă. 
 
Observaţie: Nu încărcaţi hârtie peste limita maximă de umplere. 
 

 
Blocaj în tava 2 
 
Parcurgeţi următoarele etape pentru a îndepărta hârtia blocată. 

1. Deschideţi uşa stângă A. 
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2. Scoateţi hârtia blocată. Asiguraţi-vă că toate fragmentele de hârtie au fost îndepărtate. 
 

 
 

3. Închideţi uşa stângă A. 
 

 
 

4. Scoateţi tava 2 din imprimantă. 
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5. Scoateţi bucăţile de hârtie din tavă. 
 

 
 

6. Verificaţi dacă hârtia este încărcată corect în tavă şi dacă ghidajele fixează hârtia. 
 

 
 

7. Introduceţi tava 2 înapoi în imprimantă. 
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Blocaj în tăvile 3, 4 sau 5 
 
Parcurgeţi următoarele etape pentru a îndepărta hârtia blocată. 

1. Deschideţi uşa stângă C. 
 

 
 

2. Scoateţi hârtia blocată. Asiguraţi-vă că toate fragmentele de hârtie au fost îndepărtate. 
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3. Închideţi uşa stângă C. 
 

 
 

4. Scoateţi tava specificată pe panoul de comandă. 
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5. Scoateţi bucăţile de hârtie din tavă. 
 

 
 

6. Verificaţi dacă hârtia este încărcată corect în tavă şi dacă ghidajele fixează hârtia. 
 

 
 

7. Introduceţi tava înapoi în imprimantă. 
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Blocaj la uşa stângă A 
 
Parcurgeţi următoarele etape pentru a îndepărta hârtia blocată. 

1. Deschideţi uşa stângă A. 
 

 
 

2. Scoateţi hârtia blocată. Asiguraţi-vă că toate fragmentele de hârtie au fost îndepărtate. 
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3. Închideţi uşa stângă. 
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Blocaj în unitatea duplex la uşa B 
 
Hârtia s-a blocat în unitatea duplex, în dreptul uşii B. Parcurgeţi următoarele etape pentru a îndepărta 
hârtia blocată. 

1. Deschideţi tava 1 (multifuncţională). 
 

 
 

2. Deschideţi uşa stângă B. 
 

 
 

3. Scoateţi hârtia blocată. 
 

 



 117

 
4. Închideţi uşa stângă B. 
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Blocaj în unitatea duplex la uşile A şi B 
 
Hârtia s-a blocat în unitatea duplex, în dreptul uşilor A şi B. Parcurgeţi următoarele etape pentru a 
îndepărta hârtia blocată. 

1. Deschideţi uşa stângă A. 
 
Atenţie: Atenţie, anumite componente din spatele uşii stângi pot fi încinse. 
 

 
 

2. Scoateţi hârtia blocată. 
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3. Închideţi uşa stângă A. 
 

 
 

4. Deschideţi uşa stângă B. 
 

 
 

5. Scoateţi hârtia blocată. 
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6. Închideţi uşa stângă B. 
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Blocaj din cauza dimensiunii hârtiei 
 
Hârtia s-a blocat în tava 1 (multifuncţională). Parcurgeţi următoarele etape pentru a îndepărta hârtia 
blocată. 

1. Deschideţi uşa stângă A. 
 
Atenţie: Atenţie, anumite componente din spatele uşii stângi pot fi încinse. 
 

 
 

2. Scoateţi hârtia blocată. 
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3. Închideţi uşa stângă A. 
 

 
 

4. Aşezaţi hârtia înapoi în tava indicată pe panoul de comandă în funcţie de tipul şi dimensiunea 
specificate. 



 123

Blocaj din cauza tipului de hârtie 
 
Parcurgeţi următoarele etape pentru a îndepărta hârtia blocată. 

1. Deschideţi uşa stângă A. 
 
Atenţie: Atenţie, anumite componente din spatele uşii stângi pot fi încinse. 
 

 
 

2. Scoateţi hârtia blocată. 
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3. Închideţi uşa stângă A. 
 

 
 

4. Aşezaţi hârtia înapoi în tava indicată pe panoul de comandă în funcţie de tipul şi dimensiunea 
specificate. 
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Alimentare incorectă în tava 1 (multifuncţională) 
 

1. Scoateţi toată hârtia, inclusiv cea blocată, din tava 1 (multifuncţională). 
2. Asiguraţi-vă că hârtia este curată şi colile nu se lipesc între ele. 
3. Insert paper in Tray 1 (multifuncţională). Consultaţi imaginile de mai jos pentru orientarea 

corectă a hârtiei. 
 
Alimentare din dreptul laturii lungi (LEF) 
 
Imprimare faţă Imprimare faţă-verso 

 
 

• Latura perforată a colii de hârtie intră prima în 
imprimantă. 

• Hârtia cu antet trebuie aşezată cu faţa în jos în 
partea din spate a tăvii. 

• Latura perforată a colii de hârtie intră ultima în 
imprimantă. 

• Hârtia cu antet trebuie aşezată cu faţa în sus în 
partea din spate a tăvii. 

 
 
Alimentare din dreptul laturii scurte (SEF) 
 
Imprimare faţă Imprimare faţă-verso 

  
• Latura perforată a colii de hârtie trebuie să fie 

orientată spre partea din faţă a imprimantei. 
• Hârtia cu antet trebuie aşezată cu faţa în jos, în 

direcţia de alimentare. 

• Latura perforată a colii de hârtie trebuie să fie 
orientată spre partea din faţă a imprimantei. 

• Hârtia cu antet trebuie aşezată cu faţa în sus, invers 
faţă de direcţia de alimentare. 
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4. Reglaţi ghidajele de lăţime în funcţie de dimensiunea hârtiei şi verificaţi dacă fixează hârtia. 
 

Observaţie: Asiguraţi-vă că săgeata prevăzută pe ghidajele de lăţime din partea dreaptă indică 
dimensiunea hârtiei încărcate. 
 

 
 

Reducerea blocajelor de hârtie 
 
Această secţiune conţine informaţii utile pentru reducerea blocajelor de hârtie. 
 
Recomandat: 

• Folosiţi doar materialele de imprimare suportate. Pentru mai multe informaţii, consultaţi 
Materiale de imprimare suportate. 

• Setaţi tipul şi dimensiunea materialelor de imprimare pentru tava aleasă. 
• Aliniaţi materialele de imprimare pe latura de alimentare şi încărcaţi-le. 
• Instalaţi imprimanta pe o suprafaţă solidă, dreaptă şi netedă. 
• Depozitaţi materialele de imprimare într-un spaţiu uscat. 
• Scoateţi foliile transparente din tava de ieşire imediat după imprimare pentru a evita formarea 

electricităţii statice. 
• Reglaţi ghidajele în toate tăvile după încărcarea materialelor de imprimare. În caz contrar, 

calitatea imprimării poate fi afectată, hârtia este alimentată grăşit, materialele se imprimă 
înclinat, imprimanta se poate deteriora. 
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Nerecomandat: 
• Materiale de imprimare special concepute pentru imprimantele cu jet de cerneală, acoperite cu 

poliester. 
• Materiale de imprimare îndoite, mototolite sau foarte ondulate. 
• Răsfoirea foliilor transparente, deoarece generează electricitate statică. 
• Încărcarea mai multor tipuri / dimensiuni / grosimi de hârtie în aceeaşi tavă. 
• Încărcarea hârtiei perforate, capsate sau îndoite în dispozitivul de alimentare. 
• Supraîncărcarea tăvilor. 
• Supraîncărcarea tăvilor de ieşire. 
• Supraîncărcarea tăvii de ieşire cu mai mult de câteva folii transparente. 

 
Depanarea problemelor legate de alimentarea hârtiei 
 
Imprimanta înregistrează un număr minim de blocaje cu materiale de imprimare Xerox. Alte tipuri de 
hârtie pot cauza blocaje frecvente. Dacă hârtia suportată se blochează frecvent într-o singură zonă, 
aceasta trebuie să fie curăţată sau reparată.  
 
Această secţiune conţine informaţii utile pentru rezolvarea următoarelor probleme: 
 

• Imprimanta alimentează concomitent mai multe coli de hârtie  
• Mesajul referitor la blocajul de hârtie rămâne afişat  
• Alimentarea incorectă a materialelor de imprimare  

 
Imprimanta alimentează concomitent mai multe coli de hârtie 
 
Cauze posibile Soluţii 
Tava de hârtie este supraîncărcată. Scoateţi o parte din hârtie. Nu încărcaţi hârtie peste 

limita maximă de umplere. 
Colile de hârtie nu sunt aliniate corect în dreptul 
marginii frontale. 

Scoateţi hârtia, aliniaţi marginile frontale, apoi 
reîncărcaţi hârtia în tavă. 

Hârtia este umedă. Scoateţi hârtia din tavă şi înlocuiţi-o cu hârtie uscată. 
Prea multă electricitate statică. Încercaţi un pachet nou de hârtie. 

Nu răsfoiţi foliile transparente. 
 
Mesajul referitor la blocajul de hârtie rămâne afişat 
 
Cauze posibile Soluţii 
Este posibil să rămână resturi de hârtie blocate în 
imprimantă. 

Verificaţi din nou traseul hârtiei şi asiguraţi-vă că aţi 
scos toată hârtia blocată. 
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Alimentarea incorectă a materialelor de imprimare 
 
Cauze posibile Soluţii 
Materialele de imprimare nu sunt poziţionate corect în 
tavă. 

Scoateţi materialele de imprimare alimentate incorect şi 
repoziţionaţi-le corect în tavă. Asiguraţi-vă că ghidajele 
tăvii sunt fixate corect. 

Numărul de coli din tavă depăşeşte numărul maxim de 
coli admis. 

Scoateţi colile în surplus şi încărcaţi materialele de 
imprimare respectând limita maximă de umplere. 

Ghidajele nu sunt reglate corect la dimensiunea 
materialelor de imprimare. 

Reglaţi ghidajele tăvii în funcţie de dimensiunea 
materialelor de imprimare. 

Materialele de imprimare încărcate în tavă sunt 
mototolite sau îndoite. 

Scoateţi materialele de imprimare, neteziţi-le şi 
încărcaţi-le înapoi. Dacă problema persistă, nu mai 
folosiţi aceste materiale de imprimare. 

Materialele de imprimare sunt umede. Scoateţi materialele de imprimare umede şi înlocuiţi-le 
cu materiale noi, uscate. 

Sunt folosite materiale de imprimare nesuportate 
(dimensiunea, grosimea, tipul, etc. incorect). 

Materialele de imprimare speciale trebuie să fie 
încărcate în tava 1 (multifuncţională) only. Folosiţi 
materiale de imprimare aprobate de Xerox. Consultaţi 
Materiale de imprimare suportate. 

Foliile transparente sau colile de etichete nu sunt 
aşezate corect în tava 1 (multifuncţională). 

Încărcaţi foliile transparente sau colile de etichete 
respectând instrucţiunile producătorului. 

Plicurile nu sunt încărcate corect în tavă. Plicurile trebuie să fie încărcate LEF. Pentru a folosi SEF, 
trebuie să definiţi o dimensiune personalizată SEF. 

Rola de alimentare este murdară. Curăţaţi rola de 
alimentare. 

Pentru mai multe detalii, consultaţi Întreţinere şi 
curăţare. 
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Probleme legate de calitatea imprimării 
 
Această secţiune include: 

• Utilizarea uneltelor de depanare integrate  
• Depanarea problemelor legate de calitatea imprimării  

 
Imprimanta Phaser 7500 produce constant materiale de calitate. Dacă observaţi probleme de calitate a 
imprimării, folosiţi informaţiile din această secţiune pentru soluţionarea lor. Pentru mai multe informaţii, 
vizitaţi site-ul Xerox, secţiunea Support & Drivers la www.xerox.com/office/7500support. 
 
Atenţie: Garanţia Xerox, contractul de service sau garanţia de satisfacţie totală nu acoperă deteriorările 
cauzate de utilizarea hârtiei, foliilor transparente sau a altor materiale de imprimare speciale 
nesuportate. Garanţia de satisfacţie totală este disponibilă în Statele Unite şi Canada. Acoperirea poate 
varia în afara acestor regiuni; pentru mai multe detalii contactaţi reprezentatul local. 
 
Observaţie: Pentru a îmbunătăţi calitatea imprimării, cartuşele de toner au fost special concepute să se 
închidă la un moment pre-determinat. 
 
Utilizarea uneltelor de depanare integrate 
 
Imprimanta include următoarele unelte integrate cu ajutorul cărora puteţi diagnostica problemele de calitate 
a imprimării şi ajusta calitatea imaginii. 
 

• Imprimarea paginii de depanare a problemelor de calitate a imprimării  
• Setarea calibrării color  
• Calibrarea tipului de hârtie  
• Ajustarea marginilor de imprimare  
• Selectarea tipului de hârtie  

 
Imprimarea paginii de depanare a problemelor de calitate a imprimării 
 
Imprimaţi această pagină informativă pentru asistenţă suplimentară. 

1. Apăsaţi butonul Down Arrow. 
2. Selectaţi Troubleshooting > Print Quality Problems > Troubleshooting Print Quality Page. 
3. Apăsaţi butonul OK pentru a imprima. 

 
Setarea calibrării color 
 

1. Apăsaţi butonul Down Arrow. 
2. Selectaţi Troubleshooting > Print Quality Problems > Calibrate Colors. 
3. Apăsaţi butonul OK pentru a imprima. 
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Calibrarea tipului de hârtie 
 

1. Apăsaţi butonul Down Arrow. 
2. Selectaţi Troubleshooting > Print Quality Problems > Calibrate for Paper. 
3. Apăsaţi butonul OK pentru a imprima. 

 
Ajustarea marginilor de imprimare 
 

1. Apăsaţi butonul Down Arrow. 
2. Selectaţi Troubleshooting > Print Quality Problems > Calibrate Margins. 
3. Apăsaţi butonul OK pentru a imprima. 

 
Selectarea tipului de hârtie 
 
Pentru informaţii despre grosimea şi tipul hârtiei: 

1. Apăsaţi butonul Down Arrow. 
2. Selectaţi Information > Information Pages > Paper Tips Page. 
3. Apăsaţi butonul OK pentru a imprima. 

 
Consultaţi şi: 
www.xerox.com/europaper Lista materialelor de imprimare recomandate (Europa) 
www.xerox.com/office/7500supplies pentru a comanda materiale de imprimare Xerox 
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Depanarea problemelor legate de calitatea imprimării 
 

• Nu se imprimă nimic sau pete negre se imprimă pe pagină  
• Întreaga pagină se imprimă alb-negru sau color  
• Imaginea imprimată este prea luminoasă  
• Imaginea imprimată este prea întunecată  
• Imaginea este neclară sau pătată  
• Densitatea imprimării este inegală  
• Imprimarea este neregulată sau pătată  
• Cerneala se ia după imprimare  
• Tonerul se întinde şi se imprimă imagini reziduale  
• Pe verso apar pete de toner  
• Porţiuni albe sau negre se imprimă regulat  
• Imaginea se imprimă cu defecte  
• Imaginea se imprimă cu linii sau dungi laterale  
• Culorile nu arată bine  
• Registraţia culorilor nu este corectă  
• Culorile sunt redate incorect  

 
Nu se imprimă nimic sau pete negre se imprimă pe pagină 
 
Cauze posibile Soluţii 
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
Driverul imprimantei nu este configurat corect.  Selectaţi setarea corectă în driverul imprimantei pentru 

a schimba foliile transparente cu hârtie normală. 
Materialele de imprimare sunt umede.  Ajustaţi umiditatea în spaţiul în care sunt depozitate 

materialele de imprimare. Scoateţi materialele de 
imprimare umede şi înlocuiţi-le cu materiale noi, uscate. 

Materialele de imprimare setate în driverul de 
imprimare nu corespund celor încărcate în imprimantă. 

Încărcaţi materialele corecte în imprimantă. 

Mai multe coli sunt alimentate simultan.  
 

Scoateţi materialele de imprimare din tavă şi 
îndepărtaţi electricitatea statică. Răsfoiţi hârtia (nu şi 
foliile transparente) şi aşezaţi-o înapoi în tavă. 

Materialele de imprimare nu sunt aşezate corect în tavă 
(tăvi).  

Scoateţi materialele de imprimare, aliniaţi-le, aşezaţi-le 
înapoi în tavă şi fixaţi ghidajele. 
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Întreaga pagină se imprimă alb-negru sau color 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
 
Imaginea imprimată este prea luminoasă 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Densitatea este prea mică.  Selectaţi o valoare mai mare pentru densitatea de 

copiere. 
Hârtia este umedă.  Scoateţi hârtia şi încercaţi un pachet nou. 
Tipul de material de imprimare nu este setat corect.  Dacă imprimaţi plicuri, etichete, hârtie groasă sau folii 

transparente, specificaţi tipul corespunzător de material 
de imprimare în driverul imprimantei. 

Sunt folosite materiale de imprimare nesuportate 
(dimensiunea, grosimea, tipul, etc. incorect). 

Folosiţi materiale de imprimare aprobate de Xerox. 
Consultaţi Materiale de imprimare suportate. 
 

Imprimanta trebuie să fie calibrată.  Efectuaţi procedura de calibrare color. Pentru mai multe 
informaţii, consultaţi Setarea calibrării color. 
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Imaginea imprimată este prea întunecată 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
Unul sau mai multe cartuşe de toner sunt defecte.  Scoateţi cartuşele de toner şi verificaţi-le pe fiecare în 

parte. Dacă sunt deteriorate, schimbaţi-le. 
Imprimanta trebuie să fie calibrată. Efectuaţi procedura de calibrare color. Pentru mai multe 

informaţii, consultaţi Setarea calibrării color. 
 
Imaginea este neclară sau pătată 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
Unul sau mai multe cartuşe de toner sunt defecte.  Scoateţi cartuşele de toner şi verificaţi-le pe fiecare în 

parte. Dacă sunt deteriorate, schimbaţi-le. 
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Densitatea imprimării este inegală 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Unul sau mai multe cartuşe de toner sunt defecte sau 
aproape goale. 

Scoateţi cartuşele de toner şi verificaţi-le pe fiecare în 
parte.  Dacă sunt deteriorate, schimbaţi-le. 

Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 
deterioraţi, schimbaţi-i. 

Imprimanta nu este dreaptă.  Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă netedă, rezistentă, 
dreaptă. 
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Imprimarea este neregulată sau pătată 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Materialele de imprimare sunt umede.  Scoateţi materialele de imprimare umede şi înlocuiţi-le 

cu materiale noi, uscate. 
Sunt folosite materiale de imprimare nesuportate 
(dimensiunea, grosimea, tipul, etc. incorect). 

Folosiţi materiale de imprimare aprobate de Xerox. 
Consultaţi Materiale de imprimare suportate. 

Unul sau mai multe cartuşe de toner sunt defecte.  Scoateţi cartuşele de toner şi verificaţi-le pe fiecare în 
parte. Dacă sunt deteriorate, schimbaţi-le. 

Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 
deterioraţi, schimbaţi-i. 
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Cerneala se ia după imprimare 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Materialele de imprimare sunt umede.  Scoateţi materialele de imprimare umede şi înlocuiţi-le 

cu materiale noi, uscate. 
Sunt folosite materiale de imprimare nesuportate 
(dimensiunea, grosimea, tipul, etc. incorect). 

Folosiţi materiale de imprimare aprobate de Xerox. 
Consultaţi Materiale de imprimare suportate. 

Tipul de material de imprimare nu este setat corect.  Dacă imprimaţi plicuri, etichete, hârtie groasă sau folii 
transparente, specificaţi tipul corespunzător de material 
de imprimare în driverul imprimantei. 

 
Tonerul se întinde şi se imprimă imagini reziduale 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Sunt folosite materiale de imprimare nesuportate 
(dimensiunea, grosimea, tipul, etc. incorect). 

Folosiţi materiale de imprimare aprobate de Xerox. 
Consultaţi Materiale de imprimare suportate. 

Tipul de material de imprimare nu este setat corect.  Dacă imprimaţi plicuri, etichete, hârtie groasă sau folii 
transparente, specificaţi tipul corespunzător de material 
de imprimare în driverul imprimantei. 
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Pe verso apar pete de toner 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Rola de transfer este murdară.  Verificaţi dacă rola de transfer prezintă acumulări de 

toner. Înlocuiţi rola, dacă este necesar.  
Traseul hârtiei este murdar de toner.  Imprimaţi mai multe coli albe şi excesul de toner va 

dispărea. 
În imprimantă există materiale străine.  Verificaţi cureaua de transfer şi cuptorul.  
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi. Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
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Porţiuni albe sau negre se imprimă regulat 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Pe traseul hârtiei există materiale străine.  Verificaţi traseul hârtiei şi îndepărtaţi materialele 

străine.  
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
 
Imaginea se imprimă cu defecte 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Un cartuş de toner este defect.  Scoateţi cartuşul de toner care generează imaginile 

anormale. Înlocuiţi-l cu un cartuş nou.  
Cilindrul este defect.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
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Imaginea se imprimă cu linii sau dungi laterale 
 

 
 
Cauze posibile Soluţii 
Imprimanta nu este dreaptă.  Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă netedă, rezistentă, 

dreaptă. 
Traseul hârtiei este murdar de toner.  Imprimaţi mai multe coli albe şi excesul de toner va 

dispărea. 
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
 
Culorile nu arată bine 
 
Cauze posibile Soluţii 
Imprimanta nu este dreaptă.  Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă netedă, rezistentă, 

dreaptă. 
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi. Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
Setările driverului nu sunt corecte. Verificaţi setările Color Matching în driverul imprimantei 

sau aplicaţia folosită.  
Unul sau mai multe cartuşe de toner sunt aproape goale 
sau goale.  

Verificaţi dacă panoul de comandă afişează un mesaj 
Toner Status. Dacă este necesar, înlocuiţi cartuşul de 
toner indicat. 

 
Registraţia culorilor nu este corectă 
 
Registraţia culorilor nu este corectă sau culorile variază de la o pagină la alta. 
 
Cauze posibile Soluţii 
Materialele de imprimare sunt umede. Scoateţi materialele de imprimare umede şi înlocuiţi-le 

cu materiale noi, uscate. 
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Culorile sunt redate incorect 
 
Culorile nu sunt redate corect sau densitatea culorilor este mică. 
 
Cauze posibile Soluţii 
Unul sau mai mulţi cilindri sunt defecţi.  Scoateţi şi verificaţi fiecare cilindru în parte. Dacă sunt 

deterioraţi, schimbaţi-i. 
Setările Color Matching nu sunt corecte. Verificaţi setările Color Matching în driverul imprimantei 

sau aplicaţia folosită.  
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Asistenţă 
 
Această secţiune include: 

• Mesaje afişate pe panoul de comandă  
• Suport online  
• Suport tehnic PhaserSMART  
• Link-uri utile  

 
Mesaje afişate pe panoul de comandă 
 
Xerox oferă mai multe unelte de diagnosticare automată pentru menţinerea calităţii imprimării. 
 
Panoul de comandă vă pune la dispoziţie informaţii şi suport pentru depanare. În caz de eroare sau 
atenţionare, panoul de comandă afişează un mesaj referitor la problema survenită. În multe situaţii, 
panoul de comandă afişează şi un grafic animat care localizează problema, spre exemplu locaţia unui 
blocaj de hârtie. 
 
Apăsaţi butonul Help pe panoul de comandă pentru a vizualiza informaţii suplimentare despre mesajul 
sau meniul afişat. Butonul Help este etichetat cu simbolul ?. 
 

 
 
Suport online 
 
Programul de suport online vă pune la dispoziţie instrucţiunile şi asistenţa necesare rezolvării problemelor 
imprimantei dumneavoastră. Veţi găsi soluţii pentru calitatea imprimării, calitatea copierii, blocajele de 
hârtie, instalarea de aplicaţii software şi multe altele. 
 
Pentru a accesa programul de suport online, vizitaţi www.xerox.com/office/7500support. 
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Suport tehnic PhaserSMART 
 
PhaserSMART este un sistem de suport online, automat care foloseşte browser-ul web implicit pentru a 
trimite informaţii de diagnosticare de la imprimanta dumneavoastră la site-ul Xerox pentru analiză. 
PhaserSMART verifică informaţiile, identifică problema şi propune o soluţie. Dacă problema persistă, 
PhaserSMART vă asistă la iniţierea unei solicitări de service către Xerox Customer Support. 
 
Pentru a accesa suportul tehnic PhaserSMART: 

1. Deschideţi browser-ul web şi accesaţi www.phasersmart.com. 
2. Introduceţi adresa IP în fereastra browser-ului. 
3. Urmaţi instrucţiunile afişate pe ecran. 

 
Link-uri utile 
 
Xerox vă pune la dispoziţie mai multe pagini de internet cu informaţii utile pentru imprimanta 
dumneavoastră Phaser 7500. 
 
Sursa Link 
Suportul tehnic PhaserSMART identifică automat 
problemele echipamentului conectată la reţea şi 
propune soluţii. 

www.phasersmart.com 

Informaţiile despre suportul tehnic pentru echipamentul 
dumneavoastră includ suport tehnic online, lista de 
materiale de imprimare recomandate, programul de 
suport online, drivere, documentaţie, tutoriale video şi 
multe altele 

www.xerox.com/office/7500support 

Consumabile pentru imprimanta dumneavoastră www.xerox.com/office/7500supplies 
O sursă de instrumente şi informaţii, precum tutoriale 
interactive, şabloane de imprimare, sfaturi utile şi funcţii 
personalizate în funcţie de cerinţele dumneavoastră 
individuale  

www.xerox.com/office/businessresourcecenter 

Centru local de suport şi vânzări  www.xerox.com/office/worldcontacts 
Registraţia imprimantei www.xerox.com/office/register 
Fişe tehnice pentru materiale şi informaţii despre 
manevrarea corectă şi depozitarea materialelor 
periculoase 

www.xerox.com/environment_europe 
(Uniunea Europeană) 
 

Informaţii despre reciclarea consumabilelor www.xerox.com/environment_europe 
(Uniunea Europeană) 
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Specificaţiile imprimantei 
 
Capitolul include: 

• Specificaţii fizice  
• Specificaţii de mediu  
• Specificaţii electrice  
• Specificaţii de performanţă  
• Specificaţii referitoare la server  

 
Pentru informaţii despre capacitatea de alimentare şi materiale de imprimare, consultaţi Materiale de 
imprimare suportate. 
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Specificaţii fizice 
 
Unitatea de bază  
 

• Lăţime: 640 mm (25.2 in.) 
• Adâncime: 665 mm (26.2 in.) 
• Înălţime: 399 mm (15.7 in.) 
• Greutate: 66 kg (145.2 lb.) 

 
Tăvile opţionale 3, 4 şi 5 
 

• Lăţime: 559 mm (22.0 in.) 
• Adâncime: 665 mm (26.2 in.) 
• Înălţime: 371 mm (14.6 in.) 
• Greutate: 33 kg (73 lb.) 

 
Cerinţe referitoare la spaţiu 
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Specificaţii de mediu 
 
Temperatura 
 

• Depozitare: -20° - 48° C / -4° - 118.4° F 
• Operare: 10° - 32° C / 50° - 90° F 

 
Umiditate relativă  
 

• Depozitare: 10% - 85% (non-condens) 
• Operare: 10% - 85% (non-condens) 
• Operare optimă: 25% - 75%   
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Specificaţii electrice 
 

• 110-127 VAC, 50-60 Hz +/-3% 
• 220-240 VAC, 50-60 Hz +/-3% 

 
Imprimantă certificată ENERGY STAR: 
Timp implicit de activare a modului economic: 60 de minute 
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Specificaţii de performanţă 
 
Rezoluţie 
 
Rezoluţie maximă: 1200 x 1200 dpi 
 
Viteză de imprimare 
 
Color: 35 ppm (faţă-verso: 28 ppm) 
Alb-negru: 35 ppm (faţă-verso: 28 ppm) 
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Specificaţii referitoare la server 
 
Procesor RISC CPU (1 GHz)  
 
Memorie 
 
Opţional până la 2 GB (SDRAM) 
 
Interfeţe 
 
Ethernet 10/100/1000Base-TX 
Universal Serial Bus (USB 2.0) 
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Reglementări  
 
Capitolul include: 

• Reglementări standard  
• Fişe tehnice  
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Reglementări standard 
 
Xerox a testat această imprimantă conform standardelor referitoare la imunitate şi emisii 
electromagnetice. Aceste standarde au drept scop reducerea interferenţei produse sau suportate de 
imprimantă într-un mediu normal de birou. 
 
Uniunea Europeană 
 
Atenţie: Acesta este un produs Clasa A. Într-un mediu domestic, această imprimantă poate produce 
interferenţă radio, utilizatorul având obligaţia de a lua măsurile necesare îndepărtării ei. 
 

 Simbolul CE aplicat pe acest produs reprezintă declaraţia de conformitate a companiei Xerox 
cu următoarele Directive în vigoare ale Uniunii Europene, aşa cum indică şi data: 
 

• 12 decembrie 2006: Directiva 2006/95/EC privind voltajul redus 
• 15 decembrie 2004: Directiva 2004/108/EC privind compatibilitatea electromagnetică 

 
Folosit conform instrucţiunilor de utilizare, produsul nu este periculos nici pentru utilizator, nici pentru 
mediul înconjurător. 
 
Pentru respectarea reglementărilor Uniunii Europene, folosiţi cabluri de interfaţă ecranate. O copie 
semnată a declaraţiei de conformitate pentru această imprimantă poate fi obţinută de la compania 
Xerox. 
 
Emisia de ozon  
 
În timpul imprimării, se eliberează o cantitate minimă de ozon. Această cantitate nu este suficient de 
mare pentru a fi dăunătoare. Totuşi, asiguraţi-vă că spaţiul în care este instalată imprimanta dispune de 
ventilaţie adecvată, mai ales atunci când imprimaţi volume mari de materiale sau când imprimanta este 
folosită încontinuu pentru o perioadă lungă de timp. 
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Fişe tehnice  
 
Pentru informaţii tehnice referitoare la imprimanta Phaser 7500, vizitaţi: 
Uniunea Europeană: www.xerox.com/environment_europe 
Pentru numerele de telefon ale Centrului de Suport Clienţi, vizitaţi www.xerox.com/office/worldcontacts 
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Reciclare şi eliminare  
 
Capitolul include: 

• Toate ţările   
• Uniunea Europeană 
• Alte ţări  
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Directive şi informaţii 
 
Toate ţările  
 
Dacă intenţionaţi să aruncaţi produsul Xerox, trebuie să ţineţi cont de faptul că acesta poate conţine 
plumb, mercur, perclorat şi alte materiale a căror eliminare este reglementată de normele de protecţie a 
mediului înconjurător. Prezenţa plumbului, a mercurului şi a percloratului corespunde reglementărilor 
aplicabile la momentul introducerii pe piaţă a acestui produs. Pentru mai multe informaţii, contactaţi 
autorităţile locale competente. Percloratul --- acest produs conţine unul sau mai multe dispozitive pe bază 
de perclorat, cum ar fi bateriile. Aceste dispozitive pot necesita manevrare specială.  
Vizitaţi www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate. 
 
Uniunea europeană  
 
Anumite echipamente pot fi folosite atât în mediul domestic/casnic, cât şi în cel comercial/profesional. 
 
Mediul domestic / casnic 

 
Aplicarea acestui simbol pe echipamentul dumneavoastră reprezintă obligaţia de a nu-l 
arunca în circuitul normal al gunoiului casnic. 
 
Conform legislaţiei europene, echipamentul electronic sau electric ce urmează a fi 
aruncat trebuie să fie separat de deşeurile casnice. 
 
Gospodăriile private din statele membre UE pot trimite echipamentul electric sau 
electronic uzat la punctele de colectare, gratuit. Contactaţi autoritatea locală 

competentă pentru mai multe informaţii.  
 
În anumite state membre, în momentul în care achiziţionării unui echipament nou, distribuitorul local 
poate fi obligat să reţină echipamentul vechi gratuit. Contactaţi distribuitorul pentru mai multe 
informaţii. 
 
Mediu comercial / profesional  
 

Aplicarea acestui simbol pe echipamentul dumneavoastră reprezintă obligaţia de a-l 
arunca conform procedurilor naţionale agreate. 
 
Conform legislaţiei europene, echipamentul electronic sau electric ce urmează a fi 
aruncat trebuie să fie gestionat în concordanţă cu procedurile agreate. 
 
Înainte de a arunca echipamentul, contactaţi distribuitorul local sau reprezentatul Xerox 
pentru informaţii despre preluarea echipamentelor uzate. 
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Informaţii pentru utilizatori referitoare la colectarea şi eliminarea echipamentului 
vechi şi a bateriilor uzate 

 
Aplicarea acestor simboluri pe produs şi/sau documentele însoţitoare 
reprezintă obligaţia de a separa produsele electronice şi electrice, precum şi 
bateriile de gunoiul casnic. 
 
Predaţi produsele vechi şi bateriile uzate la punctele de colectare, pentru 
tratarea, recuperarea şi reciclarea în condiţii optime a acestora, în 
conformitate cu legislaţia naţională şi Directivele 2002/96/EC şi 2006/66/EC. 
 
Eliminând corect aceste produse şi baterii, contribuiţi la economisirea 
resurselor şi prevenirea potenţialelor efecte negative asupra sănătăţii umane 

şi mediului înconjurător, efecte ce pot rezulta altfel din manevrarea necorespunzătoare a deşeurilor. 
 
Pentru mai multe informaţii despre colectarea şi reciclarea produselor bateriilor vechi, contactaţi 
autorităţile locale, serviciul de salubrizare sau punctul de vânzare de la care le-aţi achiziţionat. 
 
Eliminarea incorectă a acestui tip de deşeuri poate atrage sancţiuni în conformitate cu legislaţia 
naţională. 
 
Pentru utilizatorii comerciali din Uniunea Europeană 
Dacă doriţi să eliminaţi echipamente electrice şi electronice, contactaţi distribuitorul sau furnizorul 
pentru mai multe informaţii. 
 
Informaţii despre eliminarea echipamentelor vechi în alte ţări nemembre ale Uniunii Europene 
Aceste simboluri au valabilitate exclusiv în Uniunea Europeană. Dacă doriţi să eliminaţi astfel de 
produse, contactaţi autorităţile locale sau furnizorul pentru mai multe informaţii. 
 
Referitor la simbolul bateriei 

 
În conformitate cu cerinţele directivei în vigoare, acest simbol poate fi folosit 
alături de simboluri chimice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Eliminare  
Bateriile trebuie să fie înlocuite exclusiv de o unitate de service autorizată a PRODUCĂTORULUI. 
 
Alte ţări  
 
Contactaţi autorităţile locale competente pentru mai multe informaţii. 
 
 


